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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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هݠارم: خـــود ی، معلـــــق، بیگــــانه مارهٔ حݕ سݒ

مــــــريـــــم آقـــــامیـــــــــری

بـازبــــیــــــن



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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د����ـ�
��دوس ����ا���م

����ر ������زدۀ ������: ���ود�����ی آ��زش  ������رزه������نِ 
�ــ������� و��ۀ ز��ن ��ای ������ �� ����ا��ی ���ــ��� در ��� ��ر

������ د���
����ه ��� ���

 ���� در  ا��وز   �� رو���دی  ��رآ��ی،  ��  �� ا��ار  ز��ن  ��ا������زی 
����� ����ا���� ��رش از ��ا�� ا������� آن ����� ا��

����ان �����ی

��ا��ی در ���ر ��، دل�����ل ����� روا�� ��رت 
������ ���� �� ����ه در�����

����ن رو��رو�� �����ان �� ������ی ��دت ������ در ��
��� ��ه
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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لاسلام       شیخ ا فردوس 

نه استبدادِ این دیوار این مکان نفرت انگیز را فراموش کنید نه عشق به آزادی را که آن را ویران کرد.
)نوشته ای بر دیوار برلین، پس از تخریبش( 

اصطلاح جهانی شدن بسیار به گوشمان می خورَد، ولی آنچه هنوز خیلی راه دارد تا جهانی شود سهم برابر از صلح، 
عدالت، رهایی و شادی  است؛ واژگانی که چنان از بعضی آدم ها دورند که حتی نمی توانند آن ها را تخیل کنند. انگار 
لطیفه ای تلخ اند. کشته شدن هزاران تن در فلسطین به دست دولت اسرائیل و سکوت و خونسردیِ عجیب نهادهای 
بین المللی، که درعین حال به طرز دردناکی باورپذیر است، به علاوۀ تداوم گفتمان نژادپرستانه و ضدافغانستانی در 
ایران، ما را وا داشت که در این شماره به موضوع »ديگری سازی« بپردازيم. می دانیم که مرزهای جغرافیاییِ 
روی زمین صرفاً قراردادند، فرازمانی فرامکانی نیستند و هیچ ارزش ذاتی ای ندارند؛ بااین حال، راهشان 
را به تفکر و قلب ما باز می کنند و در وجودمان تداوم می يابند. نتیجه این می شود که براساس ملیت و 
رنگ پوست و مذهب و محل تولد، انسان هایی نه تنها مستحق مرگ به حساب می آيند، که سرکوب و 

کشتنشان حتی وظیفه ای ملی يا يک تکلیف دينی تلقی می شود.
      در این شماره، تلاش کرده ايم به ابعاد مختلف ديگری سازی بپردازيم و به این پرسش پاسخ دهیم که 

چگونه حق حیاتْ از بعضی انسان ها، صرفاً به علت ویژگی های انتسابی شان، گرفته می شود.
        سارا احمد، در مهاجران سودازده، با زبانی جذاب و اثرگذار حضور مداوم نژادپرستی در بريتانیا را کنکاش 
کرده است. از نگاه او، به محض اينکه شخصی مثلاً، به عنوان مهاجر يا دو رگه، وجود نژادپرستی را نشان 
بدهد، به احتمال زياد با واکنش هایی مبنی بر اينکه او خیلی افراطی ا ست روبه رو خواهد شد. احمد نتیجه 
می گیرد که چنین عکس العمل هایی، در بهترین حالت، وجود نژادپرستی را تصدیق می کنند و در بدترین 
حالت، اثبات می کنند که اعتراض به نژادپرستی باعث می شود مخاطبانْ صحبت های ديگر گوينده را 
نشنوند و تلنگرهای او را همچون نوعی ضدحال به لحظه های خوشِ جامعه ای که پذیرای تفاوت ها و 
تکثرهاست ببینند و این يعنی شايد تکثر باشد، اما نه به عنوان چیزی طبیعی، که لطفی از سوی جامعۀ 
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لاسلام شیخ ا فردوس 



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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میزبانِ اغلب سفیدِ اروپایی.
       معصومه حسینی جزء نسل دوم مهاجران افغانستانی در ایران است. از او خواستیم، به عنوان فردی 
از جمعیتی که در ایران خاطرات فراوانی از »کنار گذاشته شدن« دارد، از خودش بنويسد، اما نه به گونه ای 
که فقط نوعی عذاب وجدان و احساس دلسوزیِ گذرا به مخاطب بدهد، بلکه هم از سازوکارهای طرد و 

حمايت بگويد هم از مقاومت ها و تلاش های خودش برای ديگری نبودن.  
کنون بیش از ۲۷هزار  که در آن تا گستردۀ اسرائیل به نوار غزه می گذرد؛ حمله ای      چهارماه از حملۀ 
فلسطینی کشته، و بالغ بر ۶۶هزار تن زخمی شده اند، اما در این موقعیتِ بی اندازه غیرانسانی و حرکت 
بی وقفۀ ماشین کشتار، آيا می توان از امید صحبت کرد؟ آيا می توان به بازپس گیریِ انسانیت امید داشت؟ 
که سايۀ جنگ بر تک تک لحظات مردمِ ساکن در سرزمین فلسطین  کرد  می شود روزگاری را تخیل 

سنگینی نکند؟  
گفت وگو  برای  هایاست  انتخابی  عنوان  غیرانسانی  بی اندازه  موقعیتی  در  انسانیت  بازپس گیری     
که  دارد  قرار  کتابی  در  گفت وگو  این  بريتانیا.  ساکن  و  غزه  متولد  دختری ۲9 ساله،  ابوسلمه،  شهد  با 
مجموعه مصاحبه هایی با زنان فلسطینی راديکال را دربرگرفته است. مصاحبه با شهد ابوسلمه، در سال 
۲0۲1 و در دورۀ همه گیری کرونا صورت گرفته است و فرايند ديگری سازی را از فلسطین تا اروپا را روايت می کند.      
    شهد به زیبایی برايمان شرح می دهد که برای زنانی همچون او چطور فمینیست بودن با کنشگری 

برای رهایی فلسطین از چنگال جنگ و استعمار گره خورده است.    
    مطلبی ديگر در این شماره از هایا گزارشی است از نرگس کارخانه ای که سهم مهم و شايد اصلیِ قانون 
در شکلی از ديگری سازی را بررسی کرده است: ديگری سازی اقلیت های مذهبی. کم باش و کم بمان 
کن ایران، رئیس انجمن  عنوان گزارشی است که در تحقیق و گفت وگو با چند جوان مسیحی و یهودیِ سا
کلیمیان و عمادالدین باقی، پژوهشگر حوزۀ دین و حقوق بشر، حاصل شده است و يادآوری می کند که 
قانون چطور می تواند پا در مسیری بگذارد که حقی ناديده گرفته شود و انسانی در وطن خود صورت هایی 
از بیگانگی و کهتری را تجربه کند. امید است در فرصتی ديگر بیش از این ها به تجربۀ زرتشتیان، ديگر 
کثريت و اقلیت در ایران و  اقلیت های مذهبی و حتی مسلمانان اهل سنت، از شکاف و تبعیض میان ا

درنتیجه قوانین ديگری ساز، پرداخته شود. 
      



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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      نژادپرستی را شايد بتوان از خطرناک ترین مناسباتی دانست که در تاريخ بشر ظاهر شده است؛ مناسباتی 
از ديگران برترند و بر این اساس اجازه دارند در  که  افراد به این باور می رسند  از  که ذیل آن عده ای 
دسترسی به منابع يا در حقوق انسانی نسبت به آن ها در اولويت باشند. هرچند ظاهراً نژادپرستی به طور 
رسمی از صحنۀ جهان رخت بربسته است، وجود جنبش هایی مانند جنبش »جان سیاهان مهم است« 
در آمريکا دال بر این است که نژادپرستی به شکلی نامرئی هنوز تداوم دارد. از پرسش هایی که همیشه 
نژادپرستی مقوله ای زيست شناختی   آيا  این است:  بوده ،  نژادپرستی مطرح  انديشیدن دربارۀ   هنگام 
کتابی است از رُدُلفو مِندُزا  ـ دِنتون. او  است؟ به عبارت ديگر، آيا نژادپرست به دنیا می آییم؟ این عنوان 
گزیریِ زيست شناختی«، که  به همراه آرماندا دانیِلّه پرِز، در مقاله ای تحت عنوان »نژادپرستی و روايتِ نا
در این شماره از هایا خواهیم خواند، با پیش کشیدنِ مفهوم غرض ورزیِ ضمنی، سعی می کند نسبت 
رفتارهای غیرارادیِ نژادپرستانۀ ما را با مفهوم گریزناپذیری زيست شناختی روشن کند و نشان دهد که 
گزیری و ناچاریِ زيست شناختی به نژادپرستی به مثابۀ يک  چطور می توان از نژادپرستی به عنوان يک نا

برساخت اجتماعیِ قابل تغییر حرکت کنیم.

برای پايان بندی دیباچِۀ این شماره، متنی مناسب تر از این بند از کتاب جنگ چهرۀ زنانه ندارد به قلم 
سوتلانا آلکسیويچ پیدا نکرديم:

»آه! عزیز من، چهل سال گذشته، اما تو خونۀ من نمی تونی هیچ چیزِ سرخ رنگ پیدا کنی. من بعدِ جنگ 
از رنگ قرمز نفرت پیدا کردم... مرور خاطراتْ وحشتناکه، ولی مرورنکردن خاطرات از اون وحشتناک تر... 
من معلم تاريخ هستم. تا جایی که يادمه، کتاب تاريخ رو سه بار تغییر دادند. من از روی سه کتاب درسی 
مختلف درس دادم. بعد از ما چی می مونه؟ تا وقتی ما زنده ايم، از ما بپرسید. بعدش ما رو از خودتون 

درنیاريد و نسازيد.«



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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مهاجران سودازده1 
آدم های ضدحال فمینیست

سارا احمد2 
مترجم: مائده سبط نبی

سارا احمد

       چندی پیش پیامی دريافت کردم. این پیام، درقیاس با پیام های ديگری که تابه حال دريافت کرده ام، 
لحن ملايم تری داشت. در جايگاه فمینیستِ هم جنسگرایِ رنگین پوستِ با پیش زمینه ای اسلامی، که 
دربارۀ نژادپرستی و ديگر شکل های قدرت و سرکوب می نويسد، با اينکه نوشته هايم را تا جای ممکن 
از جريان اصلی رسانه دور نگه می دارم، می دانم چیزی که دريافت خواهم کرد همان است که رويش 
کار می کنم ]خشونت، نژادپرستی و موضوعاتی از این دست[، اما این پیام توجهم را جلب کرد. پیش از 
کنده از نفرت، نوشته بود: »فقط برای اينکه يک نفر توی دهۀ19۸0 بهت گفت پـ.... 3«   مقدمه ای طولانی و آ
اينجا توهینی نژادپرستانه، با بازنقل کردن آن، »تکرار« شده  است. این توهین بی شک به گذشته تعلق 
دارد )»آن« دهۀ سپری شده دور( و به فرد ديگری نسبت داده شده است )»آن« فرد خاص(؛ درحالی که 

امروز، در قالب پیامی ]ديگر[، به فردی ]ديگر[ گفته می شود. 

به  معنای ضمنی جمله بندی »فقط  برای اينکه« ]در این پیام[ توجه کنید؛ انگار آنچه الان به آن مشغولید، 
کاری که داريد می کنید، ای بسا انتقاداتی که مطرح می کنید،  برای این است که »يا فقط بابت این است 

 1 . سودازده يا ماخولیاییْ برابرنهادی ا ست برای واژۀ melancholic. از نظر زيگموند فرويد، سوژۀ ماخولیایی سوژه ای است که با ابژه های جهان بیرون، با بی میلی 
مفرط، مواجه می شود؛ به عبارت ديگر، سوژه از اختصاص دادن يا معطوف کردنِ میل خود به ابژه ها عاجز می ماند. ـ م.

/https://feministkilljoys.com / 2021/ 04 / 01/ melancholic-migrants ۲. منتشرشده در
3. ناسزایی جنسی و نژادپرستانه. ـ م.



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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که« عقدۀ چیزی که فردی در گذشته به شما گفته، ]هنوز[در دلتان باقی ا ست؛ همین طور توجه کنید که 
چطور آنچه گفته شد نه تنها متعلق به گذشته نیست، بلکه واجد ماهیتی تکین می شود؛ انگار که تا حالا 

فقط يک بار گفته شده باشد.

معمولاً، دربارۀ نژادپرستی که حرف می زنیم، ديگران فکر می کنند موضوع ناچیزی درمیان است.

چرا؟ چون که زیرا.

چه بسیار آسیب ها و چه تاريخ درازی این گونه ناچیز شمرده می شود! این ناچیزپنداریِ تاريخ هم خود 
تاريخی دارد.

     
از واژۀ نژادپرستی استفاده می کنیم تا به ناچیزپنداریِ این تاريخ تن ندهیم.

       
وقتی سیاهان و تیره پوستان به ناچیزپنداری نژادپرستی تن ندهند، ]آنجاست که[ درمی يابیم به پیکر 
که پیشاپیش نژادی  يا فیگوری شبح مانند تبدیل شده ايم: »مهاجر سودازده«. مهاجرْ فیگوری  است 
شده است: ممکن است سیاه يا تیره پوست باشید و همین جا هم به دنیا آمده باشید، ]اما[ به شما بگويند 
برويد همان جا که از آنجا آمده ايد يا برگرديد خانه. مهاجرِسودازده  بودن يعنی گفتن آنچه الان گفتم يا 
انجام دادنِ آنچه الان انجام دادم؛ يعنی استفاده از ادبیات نژاد،4 نژادی سازی5 يا نژادپرستی۶ برای 
معنادهی به اينکه چه افرادی بايد در این سرزمین بمانند و چه افرادی بايد بروند؛ چه کسی تصمیم 
که  کسی بماند. مهاجر سودازده، مانند هر فرد ضدحال ديگری، فیگور مفیدی است  که چه  می گیرد 
دردناکی را به نقطۀ خاصی می رساند. فیگور مهاجر سودازده مرتباً به کار گرفته می شود؛ تا از نژادپرستی 
صحبت می کنیم، سروکلّه اش پیدا می شود، انگار بخواهد بگويد، »ما«، »فقط برای اينکه« عقده ای از 
گذشته داريم، دربارۀ نژادپرستی حرف  می زنیم و نژادپرستی چیزی است که با آن از جراحت روانی فردی 

يا اجتماعی خود استفاده ابزاری می کنیم يا حتی از آن سلاح می  سازيم.

چرا؟ چون که زیرا.

4.4Race  
 5.4Racialization  
6.4Racism  
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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حالا که حرف از تکینگی شد، کافی ا ست کلمۀ »نژادپرستی« از دهانتان خارج شود تا ديگران همۀ کلمات 
گیر  که نوارش در يک نقطۀ ثابتی  ديگرتان را هم»نژادپرستی« بشنوند، انگار ضبطِ صوتی مُستعملید 
کرده است؛ انگار يک لحظه هم نمی توانید مکث کنید تا نفس بگیريد؛ انگار حتی نمی توانید با هیچ واژۀ 

کید کنید. ديگری بر جملاتتان تأ

نژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژادپرستینژاد
پرستینژادپرستینژادپرستی

    
شايد چون ديگران دائماً ]نژادپرستی[ را تکرار می کنند، ما مدام از ]نژادپرستی[ می گوییم؛ گرچه باز هم 
به ما خرده می گیرند که چرا يک چیز را بارها تکرار می کنیم. اما درحقیقت ما چیزهای بسیاری برای گفتن 

داريم. ای بسا چیزهای مختلفی بگویی و فقط يک چیز از تو بشنوند. 

يکی از زنان رنگین پوست، که برای پروژه ام درباره تنوع، با او مصاحبه کردم، گفت: »می گويند همه چیز را 
ربط می دهید به نژادپرستی.«

بیشتر توضیح بده.

همه چیز؟
   

شايد برای این است که، وقتی دربارۀ نژادپرستی حرف می زنی، چیزی جز نژادپرستی نمی شنوند يا شايد 
از این بابت است که، تا تو حرفش را پیش نکشی، آن ها خودشان لازم نمی دانند که درباره اش بشنوند.

گر هم موضوعش را پیش بکشیم، می گويند داری از خودت در می آوری. جوری رفتار می کنند که انگار  ا
نژادپرستی وجود ندارد و با پیش کشیدن حرفش، داری آن را می سازی.

گر دربارۀ نژادپرستی حرف نزنیم، نژادپرستی تمام می شود. فکر می کنند ا
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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تعجبی ندارد که بگويند این ها فقط حرف هايشان را تکرار می کنند.

گمان من این است که بیشتر ما اغلب می خواهیم مسائل را از سر خود باز کنیم و بیشتر اوقات، چیزی 
را که کارمان را سخت می کند به حاشیه و پس زمینه می بريم، اما معنی اش این نیست که مسئله متوقف 
و برطرف خواهد شد. گاهی اوقات سرگرم کاری می شوی، اما ناگهان همان کار مثل پتکی به فرق سرت 
کوبیده می شود. جلسه ای غیررسمی را در خانۀ همکار فمینیست سفیدپوستی به خاطر دارم. فمینیست 
سفیدپوست ديگری که همکار يکی از همکارانم بود و در پی کارش در حوزۀ تفاوت فرهنگی به شهرت 
گهان از آن سر میز به سمت من متمایل شد و نگاهش را به من دوخت؛ انگار بخواهد از نزديک تر  بود نا

بررسی ام کند.

گفت: »سارا، تا الان متوجه نشده بودم که شرقی ای۷.«  

گر به این نظرات خودمانی هم عادت داشته باشید باز ممکن است گاهی با شنیدنشان يکّه بخوريد. حتی ا

برداشت ها ]از این گفته[ فضا را می شکند.

يکّه می خورم، اما چیزی نمی گويم.

شايد این يکّه خوردنمان برای آن ها دردناک است و آن را مانند فرياد می شنوند؛ چرا؟ چون پیامی را، که 
آن ها با منظوری دوستانه فرستاده اند، با منظوری دوستانه دريافت نکرده ايم و نگفته ايم »عزیزم، چقدر 

کنجکاوی! آخی! عزیزم.«

گر صرفاً متوجه اتفاقاتی که درحال رخ دادن است بشويد، این طور شما را می بینند که گویی نژادپرستی  ا
را بغل کرده ايد و رهايش هم نمی کنید.

این متوجه شدن ای بسا درحکم چکش آدمی ضدحال است.

 Oriental  . ۷ : این کلمه به مردم شرق اطلاق می شود و بار معنایی استعماری دارد. ـ م.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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    در ابتدا به فیگور مهاجر سودازده فکر کردم؛ ياد فیلم مثل بکهام کات دار بزن۸افتادم؛ به نظرم این 
فیلمِ مثلاً حال خوب کن، که چشم انداز شاد و خوش حال و همه چیزآرامی از تکثر فرهنگی بريتانیایی ارائه 
می دهد، مشکلی اساسی دارد؛ این مشکل، فیگور مهاجر سودازده را به ياد می آورد. فیلم داستان زندگی 
جس9را روايت می کند؛ دختری که می خواهد خانواده اش را خوش حال کند، اما می خواهد فوتبال هم 
گر آنچه شما را خوش حال می کند  بازی کند، چون فوتبال چیزی است که خودش را خوش حال می کند. ا
ديگرانی را که می خواهید خوش حال کنید خوش حال نکند، آن  وقت است که خوش حالی به يک بحران 

تبدیل می شود.

که پدر جس نژادپرستی را به عنوان توجیهی  سروکلۀ نژادپرستی وقتی در داستان فیلم پیدا می شود 
برای تمایل نداشتنش به فوتبال  بازی  کردن او مطرح می کند. پدر می گويد: »وقتی که در نوجوانی در 
نایروبی10زندگی می کردم، بهترین و سريع ترین پرتاب کنندۀ کريکت در مدرسه بودم. تیم ما حتی قهرمان 
جام ملت های شرق آفريقا شد، اما وقتی به این کشور آمدم، هیچی. این رنگ پريده های لعنتیِ باشگاه، 
دستار11م را مسخره کردند و بیرونم کردند.« پدر می گويد که نمی خواهد جس فوتبال بازی کند. نمی خواهد 
جس هم مانند او رنج بکشد. تلويحاً خاطره ای از نژادپرستی پدر را از بازی بازداشت و حالا ممکن است 

جس را هم بازدارد.

پدر، در يکی ديگر از صحبت هايش، تصمیم متفاوتی را بیان می کند. این بار،  پدر می خواهد که جس 
فوتبال بازی کند. می گويد: »وقتی آن بازيکن های کريکت انگلیسی لعنتی من را مثل سگ از باشگاهشان 
بیرون انداختند، هرگز شکايت نکردم؛ برعکس، عهد کردم که ديگر بازی نخواهم کرد. چه کسی رنج 
کشید؟ من، اما نمی خواهم جس رنج بکشد. نمی خواهم، به اسم پذیرش زندگی و موقعیت ها، اشتباهات 
کی از این است که سر باز زدن از شکت  پدرش را تکرار کند. می خواهم بجنگد و برنده شود.« سخنان پدر حا
در این بازی ملی »حقیقتی« است که رنج مهاجر را به همراه دارد: تو رنج می کشی، چون بازی نمی کنی؛ 
جایی که بازی نکردن نوعی کناره گیری و خودمحروم سازی  درنظر گرفته می شود. )»عهد کردم که هرگز 
کريکت بازی نکنم.«( پدر، برای اينکه جس خوش حال باشد،  به او اجازه می دهد بازی کند؛ موضوعی 
که، در روايت داستان، به نوعی »رهاکردن« تعبیر می شود. تلويحاً، پدر نه تنها جس را رها می کند تا کار 

  8.4Bend it Like Beckham  
 9.4Jess    

Nairobi   .10: پايتخت کنیا. ـ م.
Turban   .11: عمامه، دستار يا کلاهی که آفريقایی ها بر سر می گذارند. ـ م.    
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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دلخواهش را انجام دهد، بلکه رنج خود را نیز رها می کند؛ رنجی که ناشی از پذیرش نژادپرستی و »نقطۀ« 
جدابودن از بقیه بود.

در این دو گفتار متضاد، تشخیصی قديمی را می شنويم که ابداعی نیست، بلکه موروثی است و نژادپرستی 
گاهیِ کاذب درنظر می گیرد که برخی افراد بر وجود آن اصرار می ورزند، با اينکه وجود ندارد يا ديگر  را نوعی آ
گر توضیحی از رنج مهاجر باشد )»دستارم را مسخره کردند و بیرونم  مربوط به زمانه نیست. نژادپرستی ا
کردند«(، برای حفظ وابستگی به همان صحنۀ رنج عمل می کند. دغدغۀ مهاجر سودازده فقط تفاوت ها 
ــ مانند دستار ــ نیست، زیرا ملت ها طبیعتاً تفاوت هایی با هم دارند، بلکه ناخرسندی او از تفاوتی است 
که در سفر تاريخی اش تجربه کرده است. )آن ها »دستارم را مسخره کردند.«( به عبارت ديگر، نژادپرستی 
چیزی تصویر می شود که مهاجر سودازده به آن وابسته است؛ نوعی وابستگی به آسیب که باعث می شود 
مهاجر بتواند شرکت نکردنش در بازی ملی را توجیه کند )»رنگ پريده ها در باشگاهشان«(. به طور ضمنی، 
گر مهاجران اصرار داشته باشند که انزوای خود را نشانه ای  این داستانِ رنج است که موجب رنج می شود؛ ا
از ماهیت نژادپرستی بدانند، بیشتر و بیشتر طرد می شوند. داستان نهفته در برطرف شدنِ جراحت روانیِ 
پدر این نیست که مهاجران برای توضیح آسیب ها ]و رنج هايشان[ نژادپرستی را ابداع کردند، بلکه این 
است که مهاجران چون از نژادپرستی گذر نمی کنند، می گذارند تسلط آن بر زندگی اجتماعی شان به قوت 

خود باقی بماند.

گر از آن بگذری، نژادپرستی تمام می شود و ازبین می رود. بنابراین، وظیفۀ اخلاقی »گذار از آن است«؛ انگار ا

اصل اخلاقی فردِ ضدحال: از چیزی که نگذشته است، نگذر .

وظیفه هم رهاکردن و گذار از رنج حاصل از نژادپرستی است هم گذار از خود نژادپرستی ا ست، درحکم 
گر گفتن از نژادپرستی را بس نکنید،  شیوه ای برای فهم آن رنج. در این وظیفه، هشداری نهان است: ا
دست و پايتان بسته می شود )در فوتبال  بازی  کردن، کاری انجام دادن، به جایی رسیدن(. شايد بايد با 

خوشحالی و رضايت داستان را بازگو کنیم؛ انگار تنها چیزی که ما را از بازی بازمی دارد، خودمانیم.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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چرا الان بايد فیگور مهاجر سودازده را پیش بکشیم؟ چون این فیگور خودش بار ديگر سروکله اش پیدا 
شده است.

این فیگور، در گزارشی که اخیراً »کمیسیون نابرابری نژادی و قومیتی«1۲)در 31 مارس ۲0۲1( منتشر کرد، 
وجود دارد. این گزارش  برای حکومت مانند مرجع است؛ حقیقتاً مرجع است. گزارش اذعان داشت )»بايد 
اذعان کند«( که »علت اصلی« تأسیس کمیسیونْ اعتراضات »جان سیاهان مهم است«13بود که »سرتاسر 
گر جنبش و اعتراضات چیزی است که پخش می شود،  دنیا را در بر گرفت.« زبان نیرویی راهبر است. ا
گزارشی که سخنش رفت ــ تلاشی است  گسترده می شود و سروصدا و آتش به پا می کند، کمیسیون ــ و 
برای سرپوش گذاشتن بر آن . کمیسیون برای انکار وجود نژادپرستی نهادی و ساختاری تأسیس شده 
بود و همین کار را هم کرد. می دانیم تأسیس شده بود که این کار را بکند، زیرا آن هایی که برای رهبری 
کرده  کردند از پیش وجود نژادپرستی نهادی و ساختاری را انکار  کمیسیون انتخاب شدند يا انتخاب 

بودند.

که نژادپرستی ساختاری را انکار می کنند، در اينکه نفع برندگان از نژادپرستی  سیاهان و تیره پوستانی 
ساختاری دری به رويشان بگشايند، خوش اقبال ترند؛ درواقع، پژوهش خودم در حوزۀ شکايات به من 

ياد داد که انکار موجب ترفیع می شود )يا ترفیع ممکن است پاداش انکار باشد(.

هرچه بیشتر وجود ساختارها را انکار کنید، بیشتر همان ساختارها به شما ترفیع می  دهند.

کمیسیون دری ديگر است که حالا بسته شده؛ گواه بر چیزی است که می گويد وجود ندارد. کمیسیون به 
ما ياد می دهد چطور بعضی  ديگری ها، بابت کاری که حاضرند بکنند يا نکنند، خودی حساب می شوند. 
فقط لازم است چیزی را که می خواهند به آن ها بدهی؛ آن ها چه می خواهند؟ داستانی شاد دربارۀ تکثر 
و تنوع، امتناع از تصدیق نژادپرستی، استعمار، تاريخ اخیر و تاريخ امروزی که بسیاری نهادها را اشغال 

کرده  است.
    

12.4Commission on Race and Ethnic Disparities  
13.4Black Lives Matter    
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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درها به روی بعضی از ما باز می شوند، به شرطی که نشان دهیم حاضريم آن در را به روی برخی ديگر 
گر خودتان مرزبان باشید، روشن است که می توانید وارد شويد و بعد، درِ بسته شیئی سودازده  ببنديم. ا
انگاشته می شود که در دنیای واقعی نیست، بلکه در ذهن کسانی است که اجازۀ ورود ندارند. صحبت کردن 
از آن فیگور کهنه و تکراری مهاجر سودازده، همان طورکه این گزارشْ این کار را می کند، يعنی بستن در؛ 
دری که وجودش را انکار کرده ايد؛ پس نژادپرستی تنها با قرارگرفتن در ذهن افرادی که تاريخ بر آن ها 
کنونشان  سايه انداخته  است پیدا می شود: »برای بعضی گروه ها، تجربه های تاريخی نژادپرستی هنوز بر ا
کراهی مبنی بر تصدیق اينکه انگلستان، پذیراتر و منصف تر شده است وجود دارد.« سايه انداخته  است و اِ

کنون باز می دارد. نژادپرستی نه تنها به گذشته ها سپرده می شود، بلکه چیزی تصور می شود که ما را از ديدن ا

کنونِ ما سايه انداخته  است، برای این است که نژادپرستی تمام نشده؛ برای این است  گر نژادپرستی بر ا ا
که نژادپرستی هنوز ادامه دارد.

چیزی که تمام نشده باشد ادامه دارد. 
      

ما نقادان ضدحال ياد گرفته ايم شیوۀ توزيع مثبت ها و منفی ها را نشان دهیم. در گزارش، مثبت بودن 
يعنی عقلانی بودن، خنثی بودن و آينده نگر بودن. منفی بودن يعنی تفکر شخصی داشتن، جانب داربودن 
و در گذشته ماندن. درواقع، ازنظر گزارش، منفی و مثبت هم طرز فکرهایی اند که پیامدهایی برای افراد 
دارند هم قضاوت هایی علیه گروه های قومیتی مختلف اند: »آن گروه ها، مخصوصاً گروه های قومیتی 
کمتری  کمتر و تبعیض  که بیشترین موفقیت را در جامعۀ بريتانیایی دارند، با موانع  هندی و چینی 
مواجه اند  و آن گروه هایی که موفقیت کمتری دارند، يعنی سیاهان و مسلمانان پاکستانی و بنگلادشی، 
موانع و تبعیض های بیشتری می بینند و تجربه می کنند؛ اگرچه سیاهان افريقایی به طرز قابل توجهی 
گر مانعی می بینید، در  که ا گفته می شود این است  که اينجا ضمناً  کارائیبی هايند.« چیزی  مثبت تر از 

حقیقت آن مانعْ خودتانید.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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که به ما  وقتی به این اقتصاد اخلاقی به غايت ساده گرايانه و شنیع فکر می کنم، ياد آدر لرد14می افتم 
آموخت »مثبت بودن« ديدگاهی است که برای پنهان کردن چیزهای زيادی از آن استفاده می کنند. لرد 
می نويسد: »نگريستن به نیمۀ پر لیوان تعبیری است برای پنهان کردن بعضی واقعیت های زندگی که 

آشکارا پرداختن به آن ها ممکن است برای وضع موجود تهديدکننده باشد.« )۷۶: 199۷(.

چیزی که تهديدکننده است چیزی است که لازم است، برای موفقیت و عملکرد خوب، از آن بگذريد و 
ناديده اش بگیريد.

گزارش حتی در برده داری نیز »نکات مثبت« را می بیند، »اينجا داستانی جديد دربارۀ تجربه کارائیب در 
دورۀ برده داری است؛ داستانی که فقط از سود و رنج نمی گويد،  بلکه این را هم بازگو می کند که افريقایی ها 
که  کردند.« آری؛ حتی برده داری،  خود را ازنظر فرهنگی به افريقایی/ بريتانیاییِ بازسازی شده تبدیل 
و  به داستانی مثبت، فرهنگ ساز  نیز می تواند  افريقایی شد،  مالکیت میلیون ها  و سلب  باعث مرگ 

خودتوانمندساز تبدیل شود؛ همان طورکه تبدیل شده  است و همچنان می شود.
     

مثبت بودن به منبع درسی نیز بدل شده  است که در تقابل با »مطالبات منفی مبنی بر استعمارزدایی از 
برنامه درسی« قرار داده می شود: »نه تحريم نويسندگان سفید نه تمجید موفقیت های سیاهان هیچ کدام 
آن،  به جای  و  مجسمه هاییم  آوردن  پایین  مخالف  ما  ندارد.  دانش آموزان  دانش افزاییِ  در  تأثیری 
می خواهیم همۀ کودکان میراث بريتانیایی خود را احیا کنند. می خواهیم منابع درسی ای ايجاد کنیم 
که به تأثیر انگلستان، مخصوصاً دورۀ امپراتوری، می نگرد. می خواهیم ببینیم بريتانیایی بودن چگونه 
کنون به آن  عموم مردم و جوامع محلی را تحت تأثیر قرار داد و عموم مردم و جوامع محلی بر چیزی که ا
بريتانیای مدرن می گوییم چه اثری گذاشتند. يکی از مثال ها ممکن است فرهنگ  يا لغت نامه ای باشد 
از واژه های معروف انگلیسیِ بريتانیایی که اصالتاً ريشۀ هندی دارند.« اينجا، تنوع و تکثرِ شاد تبدیل 

می شود به دوگانگی و دورگه  بودنِ شاد؛ داستانی از اختلاط و درهم آمیختن.

صرفاً محض يادآوری: شیوۀ »غالب« بیان داستان امپراتوری بريتانیا در بريتانیا، از همان آغاز، داستانی 

14.4Audre Lorde  
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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شاد بوده است؛ داستانی که امپراتوری را پروژه ای اخلاقی يا تمدنی می ديد و توجیه می کرد. امپراتوری 
هديه بود، امپراتوری راه آهن و شکسپیر را به ارمغان آورد، امپراتوری نوشیدن چای با بومیان خندان 
بود و آوردن نور به سواحل تاريک بود؛ امپريالیست های بريتانیایی آقايانی مهربان و خوش نیت بودند؛ 
زنانشان، از آن ها هم مهربان تر. این ديدگاه شادِ غالب از امپراتوری را شهروندی اعمال می کند. منظورم 
این است که شهروندشدن يعنی يادگیریِ آن ديدگاه مثبت و ملزم شدن به تکرار آن. در »راهنمای وزارت 
کشور بريتانیا برای آزمون های شهروندی«15با عنوانِ زندگی در بريتانیا: سفری به شهروندی،1۶   که اولین 
بار در سال ۲005 منتشر شد، از امپراتوری چند بار و همواره با عبارات مثبت يا درخشان ياد می شود؛ مثلاً 
امپراتوری چیزی است که »نظام های  قاعده مند، قابل قبول و بی طرفانۀ قانون و نظم« را برای »مردم 

بومی در آفريقا، شبه قارۀ هند و جاهای ديگر به ارمغان می آورد.«

خشونت فراموش می شود؛ سلب مالکیت مردم از زمین، از زبان، از فرهنگ و سلب مالکیت مردم از مردم 
فراموش می شود.

خشونت تمام شده  است يعنی خشونت تمام نشده  است.

این داستان شاد امپراتوری مدام همه جا بازتولید می شود. رئیس سابق »کمیسیون برابری نژادی«1۷ 
که مردم بريتانیایی ذاتاً خودبرتربین  گفت: »و به تاريخ خود نگاهی می اندازيم تا نشان دهیم  چنین 
نیستند. ما چیزی به نام امپراتوری بنا نهاديم و ازطریق آن، با مردمی که با ملت این سرزمین  تفاوت 
بسیار داشتند، درآمیختیم.« تجاوز، برده داری و بیگاری به اسم حزب، تنوع، تکثر و درآمیختن با مردم 
ديگر بازنويسی شده اند؛ خودبرتربین نبودن هم مهر و امضای این بازنويسی است. يکی از نخست وزیران 
سابق فهرستی از دستاوردهای انگلستان بزرگ تهیه کرده  است و در آن نوشته است که ما »بر برده داری 

در درياهای آزاد پايان داديم.«

از عاملان و ذی نفعان اصلی  نه يکی  آورده می شود  به ياد  برده ها  آزادکنندۀ  به منزلۀ  کبیر،  بريتانیای 
»تجارت برده در اقیانوس اطلس«1۸ .

15.4The Home Office guide for citizenship tests
16.4A Journey to Citizenship  
17.4Commission for Racial Equality
18.4Atlantic Slave Trade 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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که جنبش جان سیاهان مهم است به انگلستان وارد شد و مسیرِ ديگر جنبش های جهانی  از وقتی 
امپراتوری  ايدئال شدۀ  داستان  ادامه ندادن  برای  هماهنگی  تلاش های  کرد،  دنبال  را  ضدنژادپرستی 
افراد  گرفته  است و همین طور تلاش های بیشتری برای حذف مجسمه های برده داران و نام  صورت 
طرفدار اصلاح نژادی از ساختمان ها. سانسور تاريخ مهم نیست؛ مخالفت با سانسور تاريخ مهم است؛ 

روی گرداندن از برخورد با خشونتی که با آن برخورد نشده، مهم است.

زیرا ما به چیزی که به آن پرداخته نشده  است، می پردازيم. پژوهشم دربارۀ شکايات به من ياد داده  است 
که تجربۀ نژادپرستی دانشجويان و دانشگاهیان سیاه در دانشگاه های انگلستان تقریباً همیشه با انکار 
مواجه می شود. ممکن است دانشگاه ها، با اينکه تعهد خود را به جنبش جان سیاهان مهم است اعلام 
می دارند، همچنان برای سیاهان محیطی خشن باقی بمانند. چیزی که انجام می دهیم با چیزی که 
می توانیم انجام دهیم فرق دارد. دانشگاه ها مورد خاص و منحصربه فردی نیستند؛ آن ها هم نهادی 
کلمات نژادپرستانه را مدام، به اسم آزادی بیان،  عمومی اند میان ديگر نهادهای عمومی. بسیاری از 
توجیه می کنند يا می گويند، در بیان پیام، خطا به وجود آمده، و منظور افراد يا نهادهایی که آن را گفته اند 
به درستی مخابره نشده  است. متوجه شده ام که حتی رفتارهای فیزيکی خشونت آمیز نیز توجیه می شوند؛ 
گر هم از این راه توجیه پذیر  يا اَشکال خودابرازی اند يا سوءتفاهم برانگیزند و منظور را درست نمی رسانند؛ ا

نباشد، می گويند علت بروز آن ريشه در رفتار ديگران دارد.

چه خشونت ها که با ناديده گیری از سر باز می شود.

انکار»شیوۀ« نهادها برای پرداختن به نژادپرستی است.
انکار نژادپرستی»شیوۀ« بازتولید نژادپرستی است. 

انکار»شیوۀ« عملِ نژادپرستی نهادی است.

وجود  بر  است  گواهی  علت،  همین  به  و  می کند  انکار  را  نهادی  نژادپرستی  وجود  کمیسیون  گزارش 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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نژادپرستی نهادی. این گزارش»شیوۀ« عمل نژادپرستی نهادی را به ما ياد می دهد.

متأسفانه، نیاز نیست این درس را ياد بگیريم؛ نکتۀ این درس چیزی ا ست که قبلاً آن را آموخته ايم.
کید بر »مثبت گرایی همچون وظیفه« تلاشی هماهنگ و عمدی برای بستن درها، تضعیف روحیه،  تأ
سست کردن اراده و انکار وقايع زندگی کسانی است که به خشونت نژادپرستی، به ویژه نژادپرستی علیه 
سیاهان، اعتراض می کنند؛ خشونتی که خشونت بیشتر درپی دارد؛ خشونتی که افراد زيادی را دربرابر 
اقتصادی و خشونت بین فردی،  پلیس، خشونت دولتی، خشونت  ازجمله خشونت  انواع خشونت،  

آسیب پذیرتر می کند.

از آن ها آبی گرم نمی شود. ما کارمان را ادامه خواهیم داد.

منبع
Lorde, Audre )1997(. The Cancer Journals. Aunt Lute Books: San Francisco.

|   مهاجران سودازده



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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زیستن در حالت تعلیق

نویسنده:  معصومه حسینی

بنابه درخواست سردبیر محترم مجلۀ هایا، در این يادداشت قصد دارم تا باتوجه به تجارب زيسته ام، 
که  به عنوان مهاجری افغانستانی در ایران، از مجموعۀ تلاش ها و اقدامات شخصی ام با این هدف 
»ديگری« نباشم به اختصار مطالبی بنويسم. قبل از هر چیز، بايد يادآوری کنم که من از آن مهاجران 
نسل دومی به شمار می روم که در ایران به دنیا آمده اند و همۀ عمرشان تا این لحظه در همین محیط 
سپری شده است؛ همچنین بايد اذعان کنم، ازآنجاکه در کل این سال ها مجبور بوده ام تا هويت »مهاجر 
افغانستانی بودن« را همواره با خود داشته باشم و از این بابت، نیازمند درک بهترِ نسبتم با جامعۀ میزبان 
از  که ممکن است خواه ناخواه در شیوۀ بیان روايتم  اندکی در این زمینه داشته ام  بوده ام، مطالعات 
تجارب زيسته ام اثرگذار باشد؛ لذا شايد این نوشتار تنها محدود به بیان تلاش های شخصی برای انطباق 
با وضعیت نباشد و درعین حال، به وضعیت کلی مهاجران به خصوص افغانستانی ها در ایران ارجاع دهد 

تا خواننده هم به فهم منسجم تری از چگونگی زيست این دستۀ اجتماعی در ایران برسد. 
    خانوادۀ ما، اوایل دهۀ شصت شمسی، از يکی از استان های مرکزی افغانستان به نام دايکندی به 
کرده بودند عمدتاً، برای  که در این دهه به ایران مهاجرت  کردند. افغانستانی هایی  مشهد مهاجرت 
فرار از هجوم نیروهای شوروی و جنگ های خانمان سوز داخلی، گزينۀ مهاجرت را انتخاب کرده بودند. 
به گمانم شیعه مذهب بودن خانوادۀ ما در اينکه مشهد را، به عنوان مقصد مهاجرتشان، برگزيده بودند 
نقش تعیین کننده ای داشته است. بعدها پی بردم که در این دهه نیروهای مرزبانی جمهوری اسلامی 
ایران در خط مرزی خانواده هایی مثل ما را که به ایران قصد پناهندگی داشته اند نام نويسی می کرده اند 
و ما به نوعی با اجازۀ رسمی دولت وارد خاک ایران شده بوديم. مدرک هويتی ما هم کارت های آبی رنگی 
بود که در آن به صورت اريب و با خط قرمز روی آن حک شده بود »ویژۀ آوارگان افغانی«. این مدارک 
هويتی، که زیر نظر سازمان ملل به ما اعطا شده بود، تاريخ انقضای مشخصی نداشت و ما می توانستیم 

قانونی در ایران زندگی کنیم.
      من هم، اواخر دهۀ شصت و در شهر مشهد، به دنیا آمدم و مانند بسیاری از کودکان مهاجری که در 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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ایران به دنیا می آيند، تا هفت سالگی، از ديگری بودن خود، به مثابۀ مهاجر افغانستانی، مطلع نبودم. 
گاهی از ديگری بودن خودم در  که بخشی از ناآ که به آن فکر می کنم، به این نتیجه می رسم  کنون  ا
کات زبانی و دينی ما با مردم ایران ريشه داشت. فارسی زبان مادری ما بود و شیعه مذهبی بود که  اشترا
خانوادۀ ما به آن اعتقاد داشت. اولین خاطره ام از ديگری بودن برمی گردد به اولین تعطیلات تابستانی ام 
بعد از پايان کلاس اول؛ وقتی با آسیه، دوستم، در کوچه بازی می کرديم و مأمورها به در خانۀ ما و عمويم 
آمدند، ترس و اضطراب را در چهره مادرم ديدم و برای همین او را بارها سؤال پیچ کردم که موضوع از چه 
قرار است. مادرم فقط به من پاسخ داد که ما بايد از اينجا برويم. از مادرم پرسیدم کجا برويم؟ چرا برويم؟ 
گفت بايد برگرديم افغانستان، چون ما افغانستانی ايم. مأمورها به دنبال بابا و عمو بودند. خوش حال 
شدم که بابا خانه نبود. شب را با دلشوره خوابیدم؛ درحالی که این سوال ذهن مرا به خود مشغول کرده 
بود: حالا بايد کجا برويم؟. نمی دانستم افغانستان کجاست. در روزهای بعد، ديگر در کوچه بازی نکردم و 
سعی می کردم خودم را در حیاط خانه مان سرگرم کنم، چون در آن دوره مأمورها بچه ها را مجبور میکردند 
تا خانۀ افغانستانی ها را به آن ها نشان دهند. بعد از آن مأمورها چند بار ديگر به در خانه مان آمدند، اما 
مادرم در را روی آن ها باز نکرد. پس از آن با شنیدن هر ضربه ای که کسی به در خانۀ ما وارد می کرد، دچار 
اضطراب می شدم. پنج  ـشش ماه زندگی ما به همین منوال سپری شد تا اينکه شبانه و پنهانی و با يک 

چمدان به تهران کوچ کرديم.
      در ايام بزرگ سالی، وقتی که دانش جو بودم و در لابه لای قوانین مهاجرتی ایران در جست وجوی يافتن 
پاسخی مناسب برای رخدادهای اضطراب آور آن سال بودم، متوجه شدم که دولت ایران اگرچه معاهدۀ 
کرده، ما را درحکم پناهندگان بالفعل پذیرفته است؛ به  ژنو درخصوص حمايت از پناهندگان را امضاء 
عبارتی ما می توانستیم، تا زمانی که در کشورمان جنگ برقرار است، در ایران زندگی کنیم و با برقراری 
شرايط پايدارتر صلح در کشورمان، بايد به آنجا بازمی گشتیم. بسیاری از مهاجران افغانستانی در دهۀ 
هفتاد، در قالب طرح های بازگشتی که داواطلبانه اعلام می شد، به این صورت به افغانستان عودت داده 
شدند، اما پدرم تصمیم گرفته بود به زندگی در ایران ادامه دهد؛ هرچندکه خانواده ما ديگر از حق داشتن 
مدرک هويتی معتبر محروم شده بود. در آن زمان من بايد به کلاس دوم می رفتم، اما هیچ مدرسه ای 
مرا بدون مدرک قبول نمی کرد. بالاخره اواخر آذرماه با پیگیری پدر و مادرم موفق شدم در مدرسه ای 
ثبت نام کنم. در آن مدرسه، بیشتر دانش آموزان با هم به زبان ترکی صحبت می کردند. زنگ های تفريح 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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کلمه ای صحبت  که فارسی حرف می زد، چند  گوش می کردم و تنها با معلممان،  فقط می ايستادم و 
می کردم. من بايد راهی برای برقراری ارتباط با ديگر هم کلاس  هايم می يافتم؛ برای همین به تدريج از 
هم کلاس  هايم زبان ترکی آموختم و اينکه الان می توانم ترکی را بفهمم و يا به ترکی بشمارم مدیون همان 
سال هاست. نکتۀ ديگری که باعث شد بفهمم ديگری ام این بود که معلممان موقع حضور و غیاب هیچ 
وقت اسم مرا نمی خواند. روزی از معلمم علت آن را جويا شدم و او به من گفت چون نبايد بازرس بفهمد 

تو در مدرسۀ مایی.
    سال بعد به مدرسۀ ديگری رفتم و به این ترتیب يادگیری زبان ترکی نصفه ونیمه رها شد. تا پايان 
ابتدایی، بسیاری از روزها را مجبور بودم به مدرسه نروم، چون قرار بود بازرس به مدرسه بیايد و رفتن من 
به مدرسه خطرناک تلقی می شد. در آن دوران، معلمان و مسئولان مدرسه ای که در آن درس می خواندم، 
به رغم همۀ مخاطراتی که ممکن بود برايشان در پی داشته باشد، سعی کرده بودند تا من آن ديگریِ 
گرد اول کلاس  حذف شده نباشم. من هم، به پاس لطفی که به من شده بود، همیشه سعی می کردم شا
باشم و به معلمم در آموزش بچه ها کمک کنم. هرچند فکر می کنم نگرانی از اخراج شدن از مدرسه يا کلاً 
از ایران آن حسی بوده است که در همۀ آن سال ها همواره با آن زندگی کرده ام. من در آن سال ها همیشه 
پابه  پای بابايم اخبار را گوش می دادم و روی عبارت کمیساريای عالی پناهندگان حساس شده بودم، 
چون فکر می کردم هرزمان این کلمه را در اخبار می شنوم به این معنی است که ما بايد به افغانستان 
کارت  گاه خاطرات مشهد برايم زنده می شد. وقتی وارد دبیرستان شدم، دولت به ما  برگرديم و ناخودا
آمايش داد و کابوس بی مدرک بودن و مستمع آزاد درس خواندن برای من تمام شده به نظر می رسید که 
تصمیم دولت بر این شد که افغانستانی ها ديگر در مدرسه ثبت نام نشوند. آن زمان، قم تنها استانی 
که خانوادۀ ما جداً دغدغه مند  بود که مدارس خودگردان افغانستانی در سطح دبیرستان داشت و ازآنجا
کرديم و من درنهايت توانستم دورۀ دبیرستان را در قم  کوچ  ادامه تحصیل من بودند، این بار به قم 
گذشتۀ مهاجران  گر بخواهم مانند نسل  که ا به پايان برسانم. آن موقع، همین قدر متوجه شده بودم 
در ایران زندگی نکنم، بايد راهی برای ادامه تحصیل پیدا کنم. تصمیمی که در قم گرفتم این بود: به 
که رفتار جامعۀ میزبان با  کنم، چون متوجه شده بودم  که می توانم، به دانشگاه راه پیدا  هر نحوی 
تحصیل کرده های مهاجر در قم بهتر است؛ به عبارتی این دسته از مهاجران برای من حکم سرمشقی 
داشتند که به من يادآور می شد که اگرچه ممکن است راه های پیشرفت تحصیلی به همواریِ شهروند 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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نوعیِ ایرانی نباشد، می توان باتوجه به امکانات حداقلی موجود برای تغییر شرايط ناامید نشد و نبايد از 
هیچ تلاشی در این راه دريغ کرد؛ پس حدود دو سال در این مدارس خودگردان زبان انگلیسی تدريس 

کردم تا من هم برای بهبود سطح تحصیلی مهاجران ديگر نقش کوچکی ايفا کرده باشم.
کارشناسی ارشد به تحصیلاتم ادامه دهم.      درنهايت، موفق شدم تا به دانشگاه راه يابم و تا مقطع 
کنون از پايان تحصیلاتم و آغاز به کارم در يک شرکت و در رشته ای که نسبتاً با تحصیلاتم مرتبط است  ا
از  که در ایران زيسته ام، با انواع متنوعی  نزديک به هفت سال می گذرد. من، متناسب با سال هایی 
آدم ها، با توجه به طبقه، جنسیت، قومیت و صنفی که به آن تعلق داشتند، تعامل داشته ام، اما نمی توانم 
همین معیارها را باتوجه به نوع رويکردی که به من، به منزلۀ مهاجری افغانستانی، داشته اند طبقه بندی 
کنم، زیرا مثلاً معلمانی مانند آموزگاران دورۀ دبستانم بوده اند که رويکردشان به من مثبت و هم کارانه 
بوده است و درعین حال کسانی هم در همین صنف بوده اند که من رويکردشان را به خودم منفی ارزيابی 
کرده ام. همین را درمورد هم کلاس  های مختلفم در این سال ها، همکارانم، استادانم در دانشگاه و افراد 
مختلفی از جامعۀ میزبان که روزانه با آن ها در خیابان يا در اتوبوس و مترو و يا در هنگام خريد در تعامل 
بوده ام صادق می دانم. حتی به صراحت می توان گفت در طی این سال ها نوع بازنمایی ما در فیلم ها و 
رسانه های دولتی همواره به يک شکل نبوده است. بشخصه خانواده های مهاجر بسیاری را می شناسم 
که در طی این سال ها بارها به امید يافتن زندگی بهتر به افغانستان بازگشته اند، اما به ناچار دوباره به ایران 
برگشته اند؛ بنابراین در نگاهی کلی می توانم بگويم که زندگی ما، در تمامی سال هایی که من در ایران 
زندگی کرده ام، به شکلی استثنایی و اضطراری سپری شد، چه اينکه از همان ابتدا هم دولت جمهوری 
اسلامی ایران و هم خود مهاجران افغانستانی اقامتشان در ایران را موقتی می دانستند؛ به بیانی ديگر 
هیچ وقت قرار نبوده است که ما در جامعۀ میزبان ادغام شويم و يا نگاه لااقل درازمدت تری به اقامتمان 

در ایران وجود نداشته است.
       همواره از دو سوی ماجرا گمان بر این می رفته است که به زودی شرايط زندگی و بازگشت ما، مهاجران، 
به افغانستان مساعد خواهد شد و ایران را برای همیشه ترک خواهیم کرد، اما متأسفانه این شرايط پس 
کان پذیرای دست کم پنج میلیون  از سپری شدن نزديک به چهار دهه هنوز مهیا نشده است و ایران کما
که برای ما همواره  افغانستانی است؛ پس در نگاهی اجمالی می توانم بگويم قوانین نهادی  مهاجر 
به صورت استثنایی تعريف شده است در زيست ما، درحکم ديگری، عمده ترین نقش را بازی کرده است. 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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مهاجران همیشه و هرساله، برای اينکه بخشی از سیستم بانکی باشند، دارای کارت هويت معتبر باشند، 
کار داشته باشند و ...، بايد در مقايسه با  گواهی رانندگی و جواز  در مدرسه و دانشگاه ثبت نام شوند، 
شهروندان ایرانی به مراتب بیشتر تلاش می کردند، چون پرونده شان می بايست به صورت يک استثناء بر 
قاعدۀ عمومی بررسی می شد. این استثنایی بر قاعده بودن هم بازتولید خود را در سطح تجربۀ روزمره 
برای مهاجران ملموس می کرد. کودکان افغانستانی همواره با شرايطی ویژه در مدارس ثبت نام می شدند. 
شرايط تحصیل و میران شهريۀ دانشگاه برای مهاجران تفاوت داشت. شرايط کسب مجوز کار، بیمه و 
که این استثناء بر قاعده  گواهینامۀ رانندگی برای مهاجران متفاوت بود و مواردی از این قبیل. ازآنجا
که معمولاً هر سال و يا  کارت اقامتی  بودن به لحاظ بُعد زمانی حالت موقتی داشت و همۀ این ها به 
هر شش ماه تمديد می شد منوط و وابسته بود، بر اضطراری شدن شرايط زندگی مهاجران اثر مضاعف 
کات زبانی، فرهنگی و عقیدتی که مهاجران  می گذاشت، اما گمان می کنم ــ به رغم همۀ این مسائل ــ اشترا
کلاً با جامعۀ ایرانی داشتند تحمل این وضعیت را برای آن ها آسان تر می کرد، چه اينکه همواره این 
کات می توانست زنگ آشنایی را ورای قوانینِ عمدتاً ديگری ساز به صدا درآورد، اما به نظر من، در  اشترا
سطح اقدامات فردی، مهاجران نسل دوم و سومی که مانند من در ایران به دنیا آمده، و بزرگ شده اند 
همۀ مکانیزم های انطباق با محیط را، اعم از تغییر پوشش و لهجه و احترام به فرهنگ و عرف و رسوم 
هر شهری که در آن مانند مهاجر زندگی کرده اند، پذیرفته، و در خود درونی ساخته اند؛ بنابراین در نگاهی 
کلی گمان می کنم زندگی در يک وضعیت دائماً استثنایی به این نسل های دوم و سوم آموخته باشد که 
همواره بايد صبر و فراست عقلی بسیار بیشتری از ديگران داشته باشند تا لااقل ديگری ای تماماً محذوف 

نباشند.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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شهد ابوسلمه

بازپس گیری انسانیت در موقعیتی بی اندازه غیرانسانی

مصاحبه با شهد ابوسلمه19

کامل  آتنا  مترجم:  

با شهد در سال ۲0۲1 و دوران همه گیری کرونا مصاحبه کرديم. او ۲9ساله، متولد و بزرگ شده فلسطین در 
اردوگاه پناهجویی جبالیا در شمال غزه است.

شهد از سال ۲014 در بريتانیا زندگی کرده است. او سه سال در لندن زندگی کرد و بعد به شفیلد ۲0رفت تا در 

19 . این مصاحبه بخشی از کتاب زیر است:
  Interviews with Radical Palestinian Women. Active Distribution 2021.38-53
20.4Sheffield Hallam University 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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کنون درحالِ نوشتن رساله دکتری اش درباره سینمای فلسطین  دانشگاه شفیلد هالم  دکتری اش را بگیرد. ا
)انزوا، سرمايه گذاری  با جنبش بی دی اس  از سازمان دهندگان فعال دانشجویی است و  است. شهد 

نکردن و تحريم اسرائیل(۲1همکاری می کند. او همچنین دبکه می رقصد، رقص فلکلور فلسطین.  

غزه از سال ۲00۷ به محاصره اسرائیل درآمد. باريکه نوار غزه، که خانه بیش از دومیلیون فلسطینی است، 
به جز مرز باريکش با مصر در تصرف کامل نیروهای اسرائیلی است. ايست های بازرسی ایرز و رفحْ گذرگاه ها 

را به داخل و خارج از غزه تحت کنترل دارند.

آسمان غزه را پهپادهای بدون خلبان و اف1۶ها مدام کنترل می کنند. این درحالی  است که ساحل غزه 
نیز تحت نظارت جنگنده های اسرائیلی است. اسرائیل از سال ۲00۷ حملات هوایی مستمری به نوار غزه 
ترتیب داده، و لشکرکشی های بزرگی نیز در سال های ۲009، ۲01۲، ۲014 و ۲0۲1 )پس از این مصاحبه( علیه 
غزه رقم زده، که هزاران کشته بر جای گذاشته است. خروج از نوار غزه برای تحصیل در خارج اصلاً کار 

ساده ای نیست، اما يکی از راه های تعامل فلسطینی های ساکن غزه با ]بخش های[ ديگر جهان است.

_ شهد، چرا به انگلیس مهاجرت کردی؟ 
من بورسیه ای برای مقطع فوق لیسانس از دانشگاه سواز )مدرسه مطالعات شرقی و افريقایی( در لندن 
گرفتم و خوشبختانه توانستم خودم را به آنجا برسانم. از بچگی همیشه رفتن به انگلیس و درس خواندن 
رؤيايم بود و از مقطع لیسانس بسیار برايش تلاش  کردم، اما در دوران لیسانس اوضاع غزه اصلاً خوب 
نبود و بیرون زدن از آن واقعاً کار شاقی بود. محاصره غزه عرصه را به شدت بر ما تنگ کرده بود. يادم 
است برای بورسیه درخواست داده بودم و چیزی نمانده بود به هدفم برسم که غزه محاصره شد و مرزها 
به رويم بسته شدند. من حتی برای دانشگاه بیرزيت، در کرانه باختری، نزديک رام الله، هم درخواست 

داده بودم که، درپی محاصره، آنجا هم نتوانستم بروم.

گرفتن ویزا سخت بود؟  _
که خیلی از آدم ها درک  کار سختی است، ولی چیزی  کلاً برای مردمان »جنوب جهانی«۲۲  گرفتن  ویزا 

 21.4BDS movement :The Boycott, Divestment, Sanctions 
 22.4The Global South
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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نمی کنند این است که گرفتن ویزا برای غزه و شرايط ویژه ای که دارد آسان تر از خارج شدن از مرزهای غزه 
است؛ پس مسئله بر سر ردکردن مرزهاست ]نه گرفتن ویزا[. به همین علت، بسیاری از مردم غزه آمال و 
آرزوهايشان را پشت گذرگاه های رفح و ایرز )گذرگاه های مرزی با مصر و اسرائیل( خاک می کنند و بسیاری 
نیز، فقط از این بابت که تصمیم به بازگشت به غزه گرفتند، شغلشان را خارج از غزه ازدست می دهند. 
آن ها ممکن است برای تعطیلات يا ملاقات با خانواده هايشان به غزه برگردند، ولی ماه ها گیر بیفتند و 

مجوز کار و درآمدشان را ازدست بدهند.

سال ۲013 بود که، وقتی می خواستم غزه را ترک کنم، خوشبختانه دو بورسیه تحصیلی داشتم: يکی 
کردم.  برای ترکیه و ديگری برای انگلیس. از بورسیه ترکیه برای جابه جایی امن به انگلیس استفاده 
بالاخره پس از هفته ها تلاش موفق شدم از مرز عبور کنم. دانشگاه های ترکیه مدارای بیشتری درمورد 
تأخیر دانشجو داشتند؛ آن ها برای فلسطینیان شرايط ویژه ای بودند، ولی انگیس این طور نبود و من 

خوش شانس بودم که توانستم خودم را برسانم.

_ اولین بار چطور وارد عرصه کنشگری و سیاست شدی؟
برای من »کنشگری« اصطلاح بامزه ای است، چون ما، فلسطینی ها، در شرايط پیچیده ای زاده می شويم 
سیاسی ای  خانواده  در  من  است.  زندگی  سبک  نوعی  ما  برای  می نامند  »کنشگری«  مردم  آنچه  و 
به دنیا آمدم. پدرم فعال ]سیاسی[ بود و بابت عضويت در جبهه مردمی برای آزادی فلسطین )حزب 
سیاسی سوسیالیستِ انقلابی که به لحاظ تاريخی بخشی از جنبش ناسیونالیسم عرب و بعدتر سازمان 
آزادی بخش فلسطین بود(، در مجموع 15 سال را در زندان های اسرائیل گذارند. همه احزاب سیاسی در 
حکومت اشغالگر اسرائیلی تروريست محسوب می شوند. تمام اعضای خانواده من به معنای دقیق کلمه، 
چه زن چه مرد، تا حدی فعالانه در حوادثی که رخ می داد درگیر می شدند، اما این واقعاً سبک زندگی ما 
بود، شیوه ای برای غلبه بر حس درماندگی. والدينم، مثلاً، به تظاهرات هفتگی ای که در همبستگی با 
زندانیان سیاسیِ فلسطینی هر دوشنبه در محل صلیب سرخ غزه برگزار می شد، بسیار حساس و از آن ها 
گاه بودند. ما هر دوشنبه آنجا حاضر بوديم و هرگز ازدستش نمی داديم. ظلم به خانه شما می رسد؛ به  آ
گاهی بزرگ شديم که شرايطْ بسیار ظالمانه و ناعادلانه است و ظلمْ مقاومت  محله شما می رسد. ما با این آ
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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گاه بودند. ما هر دوشنبه آنجا حاضر بوديم و هرگز ازدستش نمی داديم. ظلم به خانه شما می رسد؛  آن ها آ
که شرايطْ بسیار ظالمانه و ناعادلانه است و ظلمْ  گاهی بزرگ شديم  به محله شما می رسد. ما با این آ

مقاومت می آفريند.

که با هم بزرگ شدید، نیز وجود داشت؟ _ این حس بین بچه های هم سن وسال تو، 
فکر می کنم پس زدن و به عقب راندن ظلمی که به فلسطینیان می شود در روح و روانمان ريشه دوانده است؛ 
البته نحوه بیان آن از فردی به فرد ديگر متفاوت است، اما من از بچگی با هم سن وسال های خودم 
که بر مدار فلسطین و تجربه زيسته مان  کز فرهنگی می رفتیم و در انواع و اقسام فعالیت هایی  به مرا
می چرخید، شرکت می کرديم. در بستری که ما در آن زندگی می کنیم، بین امر سیاسی و فرهنگی و امر 
فردی و جمعی، مرز دقیقی کشیده نشده، و از بچگی همه این چیزها به نحوی در واقعیت زندگی مان در 

هم تنیده بوده است.

گر شما از هر بچه ای در غزه بپرسید »اهل کجایی؟« جواب نمی دهد که »اهل جبالیام« يا »اهل  مثلاً ا
ريمالم« يا »اهل بیت لاهیام«؛ محلات غزه را نام بردم. بلکه جواب می دهد »اهل بیت جرجام« يا »اهل 
کنون درون مرزهای  جفام« يا »اهل اسدودم«؛ مکان هایی که در سال 194۸ پاکسازی اتنیکی شدند و ا

اسرائیل قرار دارند.

گاهانه باشد چه نباشد چه آن ها خودشان تأیید کنند چه نکنند.  این پاسخ بسیار سیاسی است؛ چه آ
گاهی سیاسی میان مردم می انجامد.  همچنین به روشنی نشان می دهد چطور وضعیت ظالمانه به رشد آ
که دوست  والدينشان  رؤيای  بزرگ می شود، برعکس  زودتر  امروز، نسبت به نسل های قبل،  کودکان 

داشتند زندگی آرام تری را، نسبت به خودشان، تجربه کنند.

گذاشتم. سال  کردند پشت سر  که مردم تجربه  من در اردوگاه پناهندگان جبالیا »نکبت مستمر«ی را 
پیرامون،  واقعیت های  درمورد  مرا  نسل  گاهی  آ و  گرفت  اوج  دوم  انتفاضه  بودم،  9ساله  وقتی   ،۲000
سرزمین و جايگاه ما در آن شکل داد. والدينم تا پیش از این خیزش همیشه سعی می کردند، با گفتن 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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اينکه »اشغالگران کودکان را نمی کشند و فقط با بزرگ ها کار دارند«، به ما احساس امنیت دهند، اما در 30 
سپتامبر ۲000، وقتی مدارس در اعتصاب بودند و من همراه پدر و مادرم تلویزیون نگاه می کردم، يک دفعه 
تصویر قتل محمد الدره 1۲ساله در تمام بولتن های خبری منتشر شد. يادم است مادرم جلوِ چشمانم 
را گرفت و پدرم دستپاچه تلاش کرد کانال را عوض کند. مادرم نتوانست حادثه را زياد از من پنهان نگه 
دارد، چون محمد و آخرین فرياد پدرش، که می گفت پسرم کشته شد، به نماد انتفاضه جديد بدل شدند 

که پنج سال ادامه داشت.

حملات اسرائیل به فلسطینی ها آن قدر تشديد شد که مدارس اونروا۲3)آژانس امدادرسانی و کاريابی برای 
آوارگان فلسطینی در خاور نزديک( بارها برای آمادگی همه کودکان و معلمان اقدام به مانور تخلیه کردند 

تا درصورت حملات احتمالی به مدارس آماده باشند.

پدر و مادر من هم مانند خیلی های ديگر، برای پاسخ به سؤال های من و خواهر و برادرهايم درمورد 
که ما را زودتر  که در آن متولد شده بوديم و نیز توضیحِ تجربه زيسته جمعی ای  واقعیت ناعادلانه ای 
کرده بود، به زحمت افتاده بودند. نسل من اصول پايه را در سنین  گاه  از آنچه امید داشتند بزرگ و آ
پایین فهمید؛ ما مردمی سلب مالکیت شده و بی دولتیم که برای آزادی از اشغال اسرائیل می جنگیم. این 

مضمونِ حاکم بر تمام جشن ها و عزاهای ماست.

که آن ها را به  کردی  کنار فعالیت حول اشغال گری و ظلم به فلسطینیان، تلاش  _ آیا هیچ وقت در 
موضوعات و کمپین های دیگر نیز هدایت کنی؟

بله قطعاً؛ مثلاً من با مبارزات ایرلندی ها، سیاهان، کشمیری ها و کردها احساس نزديکی زيادی می کنم. 
که يادآوری می کند تنها مبارزه نمی کنیم؛  به نظرم برای ما چنین حس همدلی ای مسئله بقاست، چرا
همچنین تلاشی است برای بازپس گیری انسانیتمان در موقعیتی بی اندازه غیرانسانی. بسیاری تلاش 
می کنند انرژی منفی ای را که به واسطه مکانیسم های ظلم بر ما تحمیل می شود به سمت چیزهایی 
مثبت هدايت کنند. ما به خوبی می فهمیم ظلم يعنی چه. می دانیم وقتی بابت نژاد، اتنیک يا دينتان 
تنها می مانید يعنی چه. ما خوب می فهمیم و این درکی انتزاعی نیست که از کتاب ها ياد گرفته باشیم، 

بلکه تجربۀ زيسته مان است.

 23.4UNRWA 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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_ چه تفاوت هایی میان سازماندهی سیاسی در انگلیس و وقتی در غزه بودی وجود دارد؟
کز فرهنگی، سازمان های مدافع زندانیان سیاسی فلسطینی و  در غزه در چندین جبهه فعال بودم، در مرا
نیز در جنبش بی دی اس. همان طورکه گفتم تلاش برای تبدیل این تجربه به چیزی مثبت واقعاً مسئله 
بقاست؛ درنتیجه شما فلسطین را می بینید که علی رغم تمام مشکلات و صدور هنرمندان ـ هنرمندان 
مشهور بین المللی، موسیقی دانان و نمونه هایی ديگر ـ رهبران ارکستر، نويسندگان، روشنفکران و سایر 

حرفه ها بقا يافته است. به نظرم این به علت درک ما از فوريت و معنای زندگی است.

چیزی که وقتی به انگلیس آمدم احساس کردم، آنچه همیشه مرا به چالش می کشد، درک متفاوت ما از 
فوريت است. انگار مردم متوجه نیستند که کنش آن ها می تواند موضوع مرگ و زندگی باشد و من همیشه 
احساس می کنم که با سرعت بالاتری نسبت به ديگران کار می کنم. این باعث می شود گاهی از تنبلی 
يا کنش غیرموثر آن ها ناامید شوم. این من بودم که همیشه در تلاش بود تا تهییج کند، بیانیه بنويسد، 
اعتراض را سازماندهی کند يا کارهایی از این دست انجام دهد و فکر می کنم علتش واقعاً  این باشد که 
ديگران درک نمی کنند که چطور ممکن است تقریباً هر دقیقه در فلسطین موضوع مرگ و زندگی مطرح 

باشد.

وقتی از مرز رفح رد می شدم، هرگز به ذهنم خطور نکرد که قرار نیست ديگر برگردم. بعد اما، محاصره 
ما را حتی از بازگشت به اردوگاه های پناهندگان منع کرد. من پناهنده ام؛ پناهنده به دنیا آمدم و بعدتر 
خودم را در محیطی کاملاً متفاوت يافتم؛ محیطی که از کیلومترها دورتر خانواده ام، عزیزانم، دوستان 
و همه کسانی را که برايم مهم اند تماشا می کنم که چطور در محاصره، اشغال نظامی، آپارتايد و اشکال 
روزانه خشونت بقا پیدا می کنند. واقعاً اعصابت به هم می ریزد. وقتی اخبار را دنبال می کنی، حس ناتوانی 
که اسرائیل از آن به عنوان آزمايشگاهی  بیچاره ات می کند و این وحشتی مداوم است. به ویژه در غزه 
برای توسعه روش های جديد کنترل استفاده می کندِ مکانیسم هایی که احتمالاً در هیچ کجای ديگر در 
تاريخ بشريت از آن ها استفاده نکرده اند. واقعاً باورکردنش سخت است که این حجم از بی عدالتی چقدر 

عادی شده است.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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که آنجايند می دانید... من، خودم، تا وقتی که آنجا را ترک نکرده  کسانی را  شما وقتی واقعیت زندگی 
بودم، از جنگ های بی شماری جان سالم به در برده بودم و بنابراین می دانم تهديد چقدر واقعی است. 
شوخی بردار نیست؛ پس وقتی کارزاری راه می اندازيم، تمام سعی ما این است که به ظلم و هم دستی با 
آن پايان دهیم؛ واقعاً تلاش می کنیم جان های بیشتری را نجات دهیم؛ جان های بی گناهی که طعمه 

چنین شرايط غیرانسانی ای شدند.

_ آسایش برای فرد بی قراری مانند تو چه معنایی دارد؟
من، با مفهوم خودمراقبتی که در بريتانیا مفهوم رايجی است،  درگیرم. نمی فهمم، وقتی ظلم تداوم دارد و 
گر مراقب خود و البته ديگران  شما را کلافه و مستأصل کرده است، خودمراقبتی و سلامت روان يعنی چه. ا

نباشید، واقعاً چطور می توانید از خودتان مراقبت کنید؟

می دانم که هیچ کس از چنین موقعیت های غیرانسانی ای، بدون آنکه زخم و ردی بردارد، جان به در 
را در  و قدرت  ما تسلی خاطر  قرار می گیرم.  که تحت تأثیر چنین چیزهایی  آدمی ام  نمی برد و من هم 
کنش های جمعی و مقابله با عادی سازی  کمک همین  همبستگی و پرورش امید می يابیم و امیدْ به 
شرايط غیرانسانی زنده می مانَد. من این شیوه را نه تنها مراقبت از خود، که مراقبت از جامعه می دانم. 
گاهی مردم می گويند »بايد استراحت کنی«. آن ها البته این را با بیان های مختلفی می گويند، اما نمی دانم 
کنید؛ چطور  چطور بايد خودم را از آنچه رخ می دهد جدا کنم؟ نمی دانم چطور می توانید خود را جدا 

می توانید استراحت کنید.

که خارج از فلسطین زندگی می کند، چطور می بینی؟ آیا  کسی  _جایگاه یا نقش خودت را، به عنوان 
امکان سازماندهی با سایر فلسطینیان در بریتانیا مهیا بوده است و چه مشکلاتی سر راه فعالیت از 

خارج وجود دارد؟
گفتم،  را آشفته می کند و همان طورکه  زندگی می کنند شما  را  آن  که فلسطینیان  ترديدی  و  بی ثباتی 
کنی، باز  گر خودت را جدا  کردن خودت از آنچه درحال وقوع است ناممکن می شود، چون حتی ا جدا

همه جا دنبالت می کند.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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از حقوق بشر برای فلسطینیان همیشه زیباست، مخصوصاً با خود  ارتباط با ديگران برمبنای دفاع 
فلسطینی ها. در بريتانیا برای اولین بار با مردمی از سراسر فلسطین آشنا شدم. وقتی در فلسطین بودم، 
این رؤيا تقریباً غیرممکن بود، چون فلسطینیان ساکن غزه نمی توانند به سایر نقاط فلسطین بروند. 
کندگی لايه ديگری از علاقه و دلبستگی را به گروه های فلسطینی در سراسر  تحمیل این تفکیک و پرا
ترکیب  به دنبال تجزيه  آپارتايد  افزوده است. ساختار  و حتی در سطح جهانی  فلسطین، جهان عرب 
ارتباط  از شهرها و شهرک های ديگر  اجتماعی و جغرافیایی فلسطین است؛ درنتیجه، وقتی با مردم 
می گیريم و می فهمیم چقدر به هم شبیهیم، خیلی دلچسب است، چون نیازی به توضیح خودمان به 
يکديگر نداريم و همه چیز قابل فهم است؛ بله ما احتمالاً در معرض خشونت های افراطی مختلفی بوديم، 
اما دست کم می دانیم که رنج، تبعید و میل آتشین به آزادی ما را با هم متحد می کند. همین تجربیات 

مشترک است که ما را بلافاصله به هم متصل می کند.

راستش ديدن فلسطینی هایی که هرگز فلسطین نبوده اند، اما به این موضوع بسیار علاقه مندند و عربی 
را روان و با لهجه فلسطینی تری از من حرف می زنند برايم خیلی دلگرم کننده است. چنین مواجهاتی 
باعث می شود بفهمم ريشه ها چقدر عمیق اند. همه این ها انگار شگفتی هایی از جنس امید و زیبایی 
ا ست و همچنین نشان می دهد که پروژه صهیونیسم شکست خورده است. من درمورد دوستانی مانند 
تاکتیک  از  که  گروهی  فلسطین۲4است؛  اقدام  گروه  جزء  که  فلسطینی     ـبريتانیایی  )زنی  اموری  هدی 
اقدام مستقیم استفاده می کنند.( حرف می زنم که هرگز فلسطین نبوده است. نمونه های بسیار زيادی 
می شناسم. آن ها ارتباطی واقعی و الهام بخش با فلسطین دارند. پروژه صهیونیستی گمان می کرد که 

نسل قبل می میرد و جوان ها فراموش می کنند. آن ها به شدت در اشتباه بودند.

_خط مشی سیاسی ات را چطور توصیف می کنی؟ عنوان خاصی را می پسندی؟
فمینیست و فلسطینی را می پسندم. به نظرم سیاست چپ تاحد زيادی بخشی از تربیت من بوده است، 
با  والدينم  ارتباط  به  شايد  این  می گويند.  چه  کمونیسم  و  مارکسیسم  بفهمم  آنکه  از  قبل   حتی 
پی اف ال پی ۲5)جبهه مردمی برای آزادی فلسطین( برگردد، اما به نظرم برخی اصول و ارزش ها هستند 

که هر انسان شريفی بايد آن ها را تأیید کند. موضوعْ چپ و راست نیست.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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وقتی جوان تر بودم، فمینیسم را خیلی خوب نمی فهمیدم و يک جورهایی... ]می خندد.[ بامزه است 
هرچیز  علیه  داشتم  علاقه  می ديدم.  غرب  به  وابسته  را  آن  و  می کردم  مقاومت  واژه  این  برابر  در  که 
غربی ای عصیان کنم. ]می خندد.[ تا امروز هم اگرچه موسیقی پاپ دائم به گوشمان می خورَد، وقتی 
هم سن و سال های خودم را می بینم که هیجان زده با هم آواز می خوانند با خود فکر می کنم »این ديگه 
چه آهنگیه؟« هنوز، بعد از ۷ سال تبعید، با موسیقی و فیلم عربی آرامش می گیرم. نمی توانم از نتفلیکس 
چشم پوشی کنم، به ویژه در دوران قرنطینه، ]می خندد.[ اما سعی می کنم با ديد انتقادی تماشايش کنم.

فمینیسم را گفتمانی غربی می دانستم که ديدگاه هايش را تحمیل می کند،  آن هم بدون درنظرگرفتن 
بسترهای اجتماعی   ـسیاسی خاصی که جنبش های زنان در جنوب جهانی با ویژگی های منحصربه فردشان 
با آن درگیرند. شاهد بوديم که در فرانسه، علیه زنانی که می خواستند چادر يا نقاب بپوشند، چه اتفاقی 
افتاد و چطور به نام حمايت از زنان افغانستان به آن کشور حمله شد. همه این استانداردهای دوگانه، با 
نام فمینیسم، مشروعیت يافته بودند. در آن زمان هنوز درک کافی از این موضوع نداشتم که قدرت های 
امپريالیستی چطور افکار فمینیستی را برای سرپوش گذاشتن بر تعصبات و جناياتشان مصادره می کنند. 
کنون ولی می بینیم که این رويکرد را به وضوح دولتی آپارتايد، که مدعی دموکراسی و حتی فمینیسم است،  ا
اجرا می کند؛ مثلاً چون خدمت سربازی هم برای مردان هم زنان اعمال می شود. این پارادوکس درمورد 
هويت خودخوانده اسرائیل، به منزلۀ »دولتی یهودی و دموکراتیک«، هم مصداق دارد؛ همان طورکه 
بسیاری از شهروندان فلسطینی در اسرائیل می گويند این دولت فقط برای یهوديان دموکراتیک است. 
این اصطلاح با خودش تناقض دارد، به ویژه وقتی می فهمید که چطور برپايه نظامی مبتنی بر »غصب 
سرزمین«۲۶و آپارتايد بنا شده است؛ ۲0 درصد شهروندان اسرائیلْ فلسطینی اند و آن ها از حقوقی مشابه 
یهوديان برخوردار نیستند. باقی فلسطینیان، يعنی کسانی که شهروند اسرائیل نیستند، نیز يا تبعید شدند 

يا در مناطقی مانند بانتوستان۲۷فشرده شدند.

این واقعیتْ پوچی آن ها )صهیونیست ها و سیاستمدارن اسرائیلی( را، که به نمايندگی از عدالت و حقوق 
گروه ها و نژادهایی خاص درآمده اند.  که به انحصار  بشر صحبت می کنند، آشکار می سازد؛ مفاهیمی 
به همین ترتیب فمینیسم و گفتمان حقوق بشر نیز ربوده شدند. همه آن چیزهایی را که به نظر ما زیبا 

 26.4settler colonialism
۲۷ . بانتوستان ها مناطقی بودند که دولت آپارتايد آفريقای جنوبی با هدف ایزوله و تفکیک کردن سیاهان آن ها را ايجاد کرد. انزوای شهرک های فلسطینی از 

يکديگر، که مسببش دولت اسرائیل است، اغلب با بانتوستان ها مقايسه می شود. )توضیح از نويسنده(
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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و نماينده حس انسانیت بودن است قدرت ها ربوده اند؛ قدرت هایی که تلاش می کنند با اصطلاحات 
کسب  که صرفاً لقلقه زبانشان شده است و هرگز اجرا نمی شوند برای اعمالشان مشروعیت  توخالی ای 

کنند.

کردارهای خلاقانه و رقصت را با سیاست مرتبط می دانی؟ _ آیا 
قبلاً گفتم که مرز کشیدن بین چیزها دشوار است؛ مرز بین امر سیاسی و فرهنگی و امر جمعی و شخصی 
درزمینهٔ فلسطین مبهم است. من واقعاً خوش حالم که خانواده ام از بچگی ما را با ابزار بیان هنری آشنا 
کردند. آن وقت ها نمی فهمیدم که این ها چقدر می توانند به بقايم کمک کنند. شوخی رايجی در خانواده ام 
هست که می گويد من، قبل از آنکه راه رفتن ياد بگیرم، دبکه می رقصیدم. من به همراه خواهر و برادرم 
و دختر عموهايم در پاسداشت از فرهنگمان به گروه های محلی رقص پیوستیم. قبل تر نیز مادرم، در 
دهه 19۸0، عضو يکی از گروه های مستقر در اورشلیم بود. دبکه نوعی ابراز هويت، مقاومت، و افتخار 
به میراث فرهنگی مان است... دبکه معانی مختلفی دارد؛ مثلاً می تواند به معنای ارج گذاشتن به زندگی، 
شادی، اجتماع و باهم بودن باشد. من از طراحی و آواز هم قدرت می گیرم. اوایل، اغلب طرح هایی که 
می زدم سیاه وسفید بودند، تاحدی از این بابت که به ابزار و منابع هنری دسترسی نداشتم. يادم می آيد، 
که از فضای مجازی می دانست طراحی دوست  يک بار وقتی در غزه بودم، يکی از فعالان سیاسی ای 
دارم از بیرون از غزه برايم هدايایی آورد، ازجمله کاغذ مخصوص طراحی که ما نداشتیم و کار روی آن ها 
بسیار روان تر و راحت تر بود. خیلی خوش حال شدم. به گذشته که نگاه می کنم، می بینم، از مدت ها قبل 
از آنکه بفهمم این هنرها چقدر به عنوان ابزار مداخله و ارتباط قدرتمند و شفابخش اند، به دنبال آن ها 
بودم. آن ها قطعاً مفرّی بودند برای خلاصی از آن حس ناتوانی ای که ما اغلب زیر ظلم اسرائیل احساس 

می کرديم.

امروز، وقتی از کیلومترها دورتر به خودمان فکر می کنم، می بینم عناصر زيادی در فرهنگ ما فلسطینیان 
وجود دارد که اساسش بر پايه همبستگی جمعی و اشتراک گذاشته شده است و شما این را در چیزهای 
زيادی می بینید، مثلاً در دبکه، رقص محلی فلسطین و نحوه اجرای آن توسط مردم، در تشییع جنازه ها 
و جشن های آزادی و چیزهایی از این دست، همچنین در هم دلی مردم با يکديگر. به نظرم سرمايه داری، 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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برای همین تجربه جمعی و حس وحدت، هنوز نتوانسته است مردم فلسطین را به خودش مشغول کند؛ 
همین نکته سرنوشت ساز است و امید و تاب آوری را تقويت می کند. می دانم که همبستگی در چنین 

شرايطی چقدر مهم است و چطور می تواند جبهه مقاومتی علیه سازوکارهای ستم بسازد.

وقتی به انگلیس آمدم، بسیاری از وجوه زندگی ام را ازدست دادم.  دلم برای زندگی پرشوری که در خانه 
داشتم تنگ شد و به آن حس نوستالژيکی پیدا کردم. من اعتقاد راسخی به معنادار و گويا بودن مقاومت 
و میراث فرهنگی فلسطین دارم. روايت مقاومت ها بدن مندند؛ در ترانه ها، در نحوه حرکت بدن ها، در 
نحوه جمع شدن مردم و دست دردست يکديگر رقصیدن، زیبایی زيادی وجود دارد. به محض ورود به 
لندن، يکی از اولین سؤالاتم این بود: »اينجا گروه دبکه هست؟« خوشبختانه گروهی به نام »زيتونه« 
وجود داشت. آن ها بیش از 10 سال بود که می رقصیدند، ولی، براثر تنش های درونی، در آستانه فروپاشی 

بودند. من به سختی يک سال پیش از انحلال گروه به آن ها پیوستم.

از آنجا که مصمم بودم رقص را در زندگی ام ازدست ندهم، با چند زنی که هنوز می خواستند به رقصیدن 
گروه در سال ۲01۷  گروه زنان خودمان را تشکیل داديم. آن را »هويه« )هويت( نامیديم و  ادامه دهند 
شکل گرفت. در ابتدا چهار زن بوديم و اکنون هشت تن شده ايم. به تدريج، اما پیوسته درحال رشديم. 
ما اجراهايمان را طراحی می کنیم و با رقص دبکه به سراسر بريتانیا سفر کرديم. همکاری های جديدی 
با گروه های دبکه در فلسطین مانند لاجی )در بیث لحم(، الفنون )در رام الله(، و لیالی الفرح )غزه( شکل 
داديم. قدرت رقص دبکه باعث می شود افرادی با اطلاعات محدود يا کسانی که هیچ اطلاعی از فلسطین 
ندارند به آن علاقه مند شوند. این اجراها کنجکاوی مردم را تحريک می کند. به نظرم مهم است که به 
ديگران يادآوری کنیم مردم فلسطین به میرات خود پایبندند و به غیر از تصویر کشوری خشونت زده، 

شور و نشاط را هم نشانشان دهیم.

کنون چه احساسی درمورد وضعیت مردم فلسطین و اوضاع جهان داری؟ امیدت به چیست؟ _ ا
گسترش  و  بیگانه هراسی  مانند  زيادی  نگران کنندۀ  نشانه های  می شوم.  افسرده  فوق العاده  گاهی 
تجربه  بقاست.  موضوع  امید  بر  دمیدن  که  می کنم  فکر  هم  به همین علت  دارد؛  وجود  راست گرایی 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����

| دیباچه | 3 |

د�����
���م ��دوس ����ا

| 35  | |   دیباچه

شخصی ام در خارج از فلسطین مرا درمورد شبکه سیاست ها و روال ظالمانه آن ها هوشیار کرده است. بعد 
از پايان دوره فوق لیسانسم، ازآنجاکه درهای غزه همچنان بسته بودند، سروکارم به فرايند غیرانسانی 
کرد، هم زمان چشمم را به جامعه بريتانیا و  گرچه این فرايند من را دوباره ترومازده  پناهندگی افتاد. ا
به طورکلی جامعه اروپایی باز کرد. من برای حقوق پناهندگان با مشارکت در سازمان هایی مانند »زنان 
برای زنان پناهنده«،۲۸»جنبش برای عدالت«،۲9»با هر ابزاری که لازم باشد«30و »سواز به کاله می رود«31  
مبارزه می کردم. ما با سایر گروه هایی که برای حقوق پناهندگان در سراسر اروپا و ترکیه مبارزه می کردند 
ارتباط گرفتیم. با پیشینه پناهندگی ای که داشتم و اصلاً پناهنده به دنیا آمده بودم، انگیزۀ زيادی درباره 
این مسئله داشتم، به امید آنکه نسل های آينده را از این دور باطل خشونت نجات دهیم. استاندارد 
که شعار »ديگر هرگز«3۲از آنجا آمده است،  دوگانه و دورویی باورپذیر نیست و ما این را در اروپا، جایی 
می بینیم. نشانه رفتنِ سایر گروه های در اقلیت، همچون مسلمانان، عرب ها و همه کسانی که »ديگری« 
که این جوامع را قربانی می کنند،  محسوب می شوند، هم زمان با گسترش سیاست های دست راستی، 

واقعاً نگران کننده است و شما را به این فکر می اندازد که آيا اصلاً درسی هم آموخته شده؟

این سیستم در تداوم خشونت علیه فلسطینی ها و فراهم کردن امکان آپارتايد اسرائیل و جنايت علیه ما 
هم دست است، تا حدی که احساس می کنیم هرگز نمی توانیم واقعاً از خشونت رهایی بیابیم. هر جا 
که باشم، سازوکارهای درهم تنیدۀ خشونت آمیز دست از سرم برنمی دارد، چه در فلسطین و چه خارج از 
آن. من آن را در برندهای تجاری، در قفسهٔ سوپرمارکت ها و در برندهایی مثل پوما )حامی مالی اتحاديۀ 
می دهند(  سلاح  اسرائیل  به  که  شرکت هایی  اِيچ اس بی سی33)سرمايه گذار  بانک  و  اسرائیل(  فوتبال 
می بینم و البته نیازی به گفتن ندارد که ردش به روشنی، در گفتمان رسانه هایی که بی شرمانه روايت 

اسرائیل را بازتولید می کنند، مشهود است.

به همین علت هم من مصرانه کمپین های مختلف را دنبال می کنم، چرا که آن ها به چشم من روزنه های 
گر انرژی مان را روی هم بگذاريم، دست يافتنی تر هم می شوند؛ درنتیجه  امید و تغییرات بالقوه ای اند که ا
بله نشانه های امید وجود دارند، اما به نظرم مردم واقعاً بايد باتوجه به مشکلات گام هایی بردارند، چون 
با شرايط بی سابقه ای مواجهیم. فکر می کنم همه گیری کرونا برخی از این نابرابری های ساختاری را در 

 28.4Women For Refugee Women                  
 29.4Movement for Justice
 30.4By Any Means Necessary

 31.4SOAS Goes to Calais
 32.4never again
 33.4HSBC
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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سطح جهانی آشکار کرد و امیدوارم مردم را به درهم تنیدگیِ همه ما با يکديگر بیشتر حساس کرده باشد 
يا شايد هم من زيادی خوشبینم. به هرحال امیدوارم در این فکر تنها نباشم.

به نظرم آنچه در حزب کارگر انگلیس اتفاق می افتد نگران کننده است؛ تلفیق عمدیِ ضدصهیونیسم 
و یهودستیزی، يکی گرفتن صهیونیسم و یهوديت واقعاً نگران کننده است و اثرات وحشتناکی دارد که 
نشانگر قدرت لابی های صهیونیستی است. حتی یهوديان ضدصهیونیست هم از این تلاش ها مستثنی 
نیستند. جرمی کوربین زمانی این تصور را ايجاد کرد که شکل ديگری از سیاست که به نفع ستمديدگان و 
فقرا سوگیری دارد امکان پذیر است، اما عملیات سازمان يافته صهیونیست ها و جايگزينی او با صهیونیستی 

خودخوانده نشانمان می دهد که راه زيادی در پیش داريم.

مردم در حباب های امن و راحتشان می توانند به سادگی فرض را بر این بگیرند که ما از برابری و آزادی 
لذت می بريم، اما همه این ها نمايش اند و واقعیت امور را منعکس نمی کنند. مردم بايد بدانند که بخشی 
از فعال ماندن این سیستمْ خود آن هايند و امتیازات آن ها می تواند محرومیت ديگران باشد. وقتی 
بدانیم پول مالیاتمان در تجارت اسلحه يا تسهیل مکانیسم های سرکوب سرمايه گذاری می شود، ديگر 
نمی توانیم مالیات دهندگان را منفعل بدانیم. همین وضعیت درمورد شهروندانی صادق است که از حق 
رأيشان برای قدرت گیری ترامپ و حمايت از رويکردهای ضدپناهجویی و طرفدار اسرائیل يا آپارتايد 
استفاده می کنند. رأی دادن مسئولیت دارد و شهروند مسئول صرفاً به منافع فردی اش فکر نمی کند. در 
این عصر و زمانه، بايد با چشمانی باز و انتقادی زندگی کنیم، درغیراین صورت از درون خالی و فرسوده 
می شويم. اول کولی ها بودند، بعد معلولان، بعد همجنس گرايان، سپس یهوديان و سیاه پوستان، بعد 
ارمنی ها و بوسنیایی ها، فلسطینی ها و مسلمانان... تا زمانی که چشمانمان را باز نکنیم و برای ارزش های 

انسانی، آزادی، عدالت اجتماعی و برابری محکم نايستیم، فقط قربانیان تغییر خواهند کرد.

را داشته باشد.  من به قدرت مردم ايمان دارم و امیدوارم فلسطین همْ لحظه آفريقای جنوبی خود 
کمپین بی دی اس بسیار بسیار قدرتمند و درحال گسترش است. اينکه اسرائیل يک وزارتخانه )وزارت 
امور استراتژيک( را مسئول مبارزه با بی دی اس می کند نشان می دهد که چقدر احساس ناامنی و تهديد 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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می کنند. استفاده اسرائیل و سایر کشورها از قدرتِ سخت بیش از پیش نشانگر تهديدات واقعی ای است 
که چنین جنبش های مسالمت آمیزی ايجاد می کنند. استفاده از »قدرتِ نرم«،34 که قبلاً رواج بیشتری 
کنون ديگر پلیس و سرويس های اطلاعاتی از قدرت  داشت، شايد مانع از ديدن حقیقت می شد، اما ا
سخت استفاده می کنند. فعالانْ زندانی می شوند، به معترضان با پوکه های گاز اشک آور آسیب می زنند و 
حتی در خیابان ها، جایی که ادعای دموکراسی و حقوق بشر دارند، به آن ها شلیک می کنند. ما همچنین، 
با تشديد سیاست های بیگانه هراسانه، شاهد مرگ پناهجويان ازجمله فلسطینی ها در سواحل و مرزهای 
اتحاديه اروپاییم. استفاده از قدرتِ سخت نشانه ضعیف شدن نظام های هژمونیک است و البته چشم 
گر امروز در امنیت زندگی می کنید، ممکن است فردا  مردم را به آنچه واقعاً درحال وقوع است باز می کند. ا

این طور نباشد.

34 . قدرتِ سخت معمولاً به معنای استفاده از قدرت زور مانند سرکوب فیزيکی، حمله، دستگیری و زندان است؛ همچنین می تواند به استفاده از اهرم اقتصادی 
مانند تحريم اشاره کند. قدرت نرم اشاره به اشکال نامحسوس و زیرکانه تری از قدرت دارد که در آن دولت تلاش می کند تا با آوردن استدلال و بحث به اهدافش 
نزديک شود. استفاده سیاسی دولت اسرائیل از اتهام نادرست یهودستیزی علیه سازمان دهندگان بی دی اس نمونه ای از قدرت نرم است. )توضیح از نويسنده(
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در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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کثريت دور می کند: ديگری سازی قانونی و قوانینی که اقلیت های مذهبی را از ا

کم باش و کم بمان 

کارخانه ای نویسنده: نرگس 

سال هاست که اديان به دو دستۀ رسمی و غیررسمی تقسیم شده اند و بر این اساس، حقوق پیروان آن ها 
تعیین، و در مواردی محدود می شود. زندگی اجتماعی آن ها به شدت متأثر از این قوانین است. براساس 
درحکم  پیروانشان  و  اديان،  به عنوان  زرتشت  آیین  و  مسیحیت  یهوديت،  اساسی،  قانون   13 اصل 
اقلیت های دينی به رسمیت شناخته می شوند، اما رسمیت این اديان و مذاهبْ حقوق کاملاً برابری را با 

سایر مردم، که دین و مذهب رسمی کشور را دارند، به همراه نیاورده است. 

حق داریم به رسمیت نشناسیم؟
در کنار پرداختن به قوانینی که زندگی اجتماعی اقلیت های مذهبی را به شکل تبعیض آمیزی از زندگی 
کثريت جامعه جدا کرده اند، صحبت از برخی ديگر اديان و آیین ها هم به میان می آيد که به رسمیت  ا

شناخته نمی شوند.
      عمادالدین باقی، پژوهشگر در حوزۀ دین و حقوق بشر، دراین باره شرايط قانونی و عملی اقلیت های 
مذهبی را نیازمند بررسی متفاوت، و نام بردن از برخی اقلیت ها در قانون را دارای ایراد می داند: »ازنظر 
قانونی، اقلیت های مذهبی در اصل قانون اساسی این گونه احصا شده اند که در اصل 13 قانون اساسی 
که در حدود  اقلیت های دينی شناخته می شوند  کلیمی و مسیحی تنها  زرتشتی ،  »ایرانیان  می گويد: 
خود  آیین  برطبق  دينی،  تعلیمات  و  شخصیه  احوال  در  و  آزادند  خود  دينی  مراسم  انجام  در  قانون 
عمل می کنند.« جملۀ »تنها اقلیت های دينی شناخته می شوند« ایراد دارد، چون اساساً نفس احصا و 
حصرکردن اقلیت های مذهبی خودش نقض حقوق اقلیت هاست، به دلیل اينکه نمی توان در این امور 
حصر عقلی قائل شد. ما ده ها اقلیت داريم که هیچ کدام بر ديگری ترجیح ندارند و از سه گروه نام بردن 
ترجیح بلامرجح است. ما درحال حاضر، به جز اقلیت یهودی، مسیحی و زرتشتی، فرقۀ يارسان و فرقۀ 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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علی اللهی را داريم که جمعیتشان از بعضی از آن ها بیشتر است. بهاییان را داريم که گرچه می گويند 100 
تا 150هزار بیشتر نیستند، می گويند بهاییت دین نیست که پیروانش اقلیت يا فرقۀ دينی باشند. فارغ از 
اينکه تعالیم آن ها با فرقه های دينی فرقی ندارد، اولاً آن ها خودشان را يک فرقۀ مذهبی می دانند؛ ثانیاً 
گر فرقۀ مذهبی هم نباشند، يک اقلیت عقیدتی هستند که ولو عقیدۀ آن ها را باطل بدانید، اما شهروند  ا
به شمار می روند. معنای شهروندی شان این نیست که عقیدۀ آن ها را بر حق می دانید. اصلاً داشتن حق 
شهروندی هیچ ربطی به حق و باطل بودن عقیده ندارد. فرقه های مختلف دراويش در ایران وجود 
گر از حکومت سوال شود می گويند آن ها اسلامی هستند، اما بعضی از فقیهان حکومتی آن ها را  دارند که ا
مشرک و نجس می دانند و خود حکومت هم در عمل با آن ها رفتار حذفی دارد. ده ها فرقۀ مذهبی ديگر 

هم داريم.«

•  مردم پذیراتر شده اند
گاتا، هر دو، ارمنی اند و جوانانی ۲5ساله که حالا شرايط اجتماعی ارمنی ها را بهتر می بیند. آن ها  سواک و آ
مطرح می کنند که، با تصوری که مردم از مسیحیان و ارمنی ها پیدا کرده اند، برخوردها مثبت  و پذیراتر 
گاتا دختری است که حالا فارغ التحصیل، و وارد بازار کار  شده است، به ویژه از طرف قشر جوان جامعه. آ
شده است. وقتی از دوران کودکی اش می گويد، خاطراتی دارد از اجازه نداشتن برخی کودکان برای بازی 
با آن ها که ارمنی بودند يا نگرانی همسايه ها از اينکه چیزی در خانۀ  آن ها بخورند؛ گرچه حالا ديگر این 

رفتارها را تجربه نمی کند.
کید          حتی همایون سامه يح، رئیس انجمن کلیمیان و نمايندۀ کلیمیان در مجلس شورای اسلامی، با تأ
بر اهمیت قوانین، شرايط را بهتر از گذشته می بیند: »در دوره پهلوی و حکومت شاه، بااينکه حکومت 
مذهبی نبود، در واقعیت نگرش مردم نسبت به اقلیت ها چندان جالب نبود و مشکلاتی وجود داشت، اما 

زمان گذشته، و فرهنگ مردم تغییر کرده است.«
     نمی توان ناديده گرفت که ارتباط با مردم نیز گاهی به شرايط قانونی و نگاه قانون به این افراد گره 

کثريت باشد. می خورد و می تواند باعث منزوی شدن آن ها درمیان ا
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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•  به کودکان نزدیک نشو!
گاتا با کودکان کار می کند و از دغدغه های همکاران و مدیرانی می گويد که نگران اند به علت ارمنی بودن  آ
او مشکلاتی برای کل مجموعه ايجاد شود. به گفتۀ شاقیک، گرچه اقلیت های مذهبی در سیستم آموزش 
و در سطوح دانشگاهی شايد قدری راحت تر پذیرفته شوند، در کار با کودکان دائماً نگرانی برای تاثیرگذاری 
کودکان وجود دارد. تفاوت در قانون حجاب در دو دین اسلام و مسیحیت نیز  آن ها ازنظر مذهبی بر 
نگرانی ديگری برای زنان ارمنی در محیط های کاری است. می گويد امکان دارد چنین برچسب هایی به 

او بزنند: چون به اسلام معتقد نیست، کودکان را از موازین اسلامی دور کرده است. 
    باقی این محدوديت های ضمنی و قراردادن علنی شرط اعتقاد به دین اسلام و حتی در مواردی 
شیعه بودن، به منزلۀ شرط مهم برای پذیرش افراد در مناصب سیاسی و حتی مشاغل دولتی و برخی 
ديگر از مشاغل را اعلام رسمی نابرابربودن اقلیت ها  می داند: »این شرط گذاری رسماً دارد به آن اقلیت ها 
می گويد شما کِهتر هستید. همین که يک فرد يا گروهی بدانند که برای پروازشان محدوديت وجود دارد و 
هیچ وقت به دلیل تعلقشان به يک اقلیت قومی يا مذهبی نمی توانند در مناصبی راه پیدا کنند احساس 
بی عدالتی و ظلم در آن ها به وجود می آيد. آن ها می گويند مگر ما با بقیه چه فرقی داريم؟ مگر مالکیت 

شهروندان مشاع نیست؟«
         این پژوهشگر حوزۀ دین و حقوق بشر می گويد این نابرابری گره خورده با ايدئولوژی است: »این شرط ها 
در حکومت های ايدئولوژيک رواج دارند. الان شما می بینید در کشورهای اروپایی افراد مسلمان مهاجر، 
کثريتش مسیحی است به نمايندگی مجلس تا رياست شهرداری و  که شهروند شده اند، در کشوری که ا
نخست وزیری هم می رسند. این نوع از شروط بخش هایی از جامعه را همیشه در وضعیت ممنوعیت 
از رشد و پیشرفت در چارچوب ملی قرار می دهد، اما به نظر من این نوع شرط گذاری ها نه فقط در زندگی 
اجتماعی این اقلیت ها، بلکه در زندگی عمومی همۀ مردم تاثیر منفی دارد و بنیاد بی عدالتی و تبعیض را 
گر این اقلیت ها هم قدرت پیدا کنند مجازند همان بی عدالتی را انجام بدهند.«     می گذارد، به گونه ای که ا
      این شرايط برای یهوديان به مراتب سخت تر و پیچیده تر است. ادوین، پسر ۲4ساله یهودی، از 
تجربه استخدام نشدنش حتی در جايگاه شغلی تایپیست در يکی از ادارات دولتی می گويد؛ درحالی که 
به وضوح علت را یهودی بودن او اعلام کرده اند. گرچه نمونه هایی محدود از حضور مسیحیان و ارامنه 
در مناصب دولتی خاص وجود دارد، نمونه ها برای اشتغال یهوديان در همان مناصب کمیاب تر است 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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کز درمانی  و حتی در شغل های غیرسیاسی تر مثل پزشکی نیز اغلب این افراد محدود به اشتغال در مرا
مخصوص یهوديان می شوند که شمار آن ها بسیار اندک است. این محدوديت های ضمنی و نگرانی ها  

باعث کم شدن امکان اشتغال به کار برای جمعیت باقی مانده از اقلیت های مذهبی است.

•  چرا هنوز نرفته ای؟
بسیاری از اقلیت های مذهبی، در بزنگاه های تاريخی پس از انقلاب اسلامی، با تغییر شرايط داخلی، ترک 
کشور را به ماندن ترجیح دادند. حالا مسیحیان )آشوريان، کلدانیان، ارامنه، پروتستان( حدود 130هزار 
تن از جمعیت را تشکیل می دهند. این درحالی است که جمعیت مسیحیان در ایران در سال 55 حدود 
1۷0هزار تن بوده، و در سال ۶5 و ۷5 به ترتیب به کمتر از 100 و سپس کمتر از ۸0هزار تن رسیده است. 
یهوديان نیز، که در سال 55 جمعیتی حدود ۶1هزار تن داشتند، در سال ۶5 و ۷5 به ۲5، و سپس به 
حدود 10 هزار تن رسیده اند. گرچه این کاهش آمار جمعیت اقلیت های مذهبی از آغاز و ادامه جنگ در 
ایران نیز ناشی می شود این روند کاهشی پس از جنگ و تا سال ۷5 و برای یهوديان تا سال ۸5 نیز ادامه 

داشته است.35  
و  باقی مانده  افرادِ  ارتباطات  کاهش جمعیت خود باعث فشار ديگری درنتیجۀ محدودشدن  این     
جدی  محدوديت های  باتوجه به  ازدواج،  برای  ممکن  گزينه های  کم شدن  و  جمعیت  کوچک شدن 
ازسوی تمام اديان برای ازدواج با هم دينان را به دنبال داشته است که درنهايت باقی مانده اعضای این 

اقلیت های مذهبی را در شرايط محتمل تری برای مهاجرت قرار می دهد.
که این افراد نمی توانند با فردی غیرمسیحی  کم شدن جمعیت ارمنی ها و مسیحیان، در شرايطی      
ازدواج کنند و انتخاب های بسیار محدودی برای رابطه، دوستی و وصلت دارند، باز هم مهاجرت ترجیح 

داده می شود.
    در جدول نخست تغییر جمعیت یهوديان و در جدول دوم روند تغییر جمعیت مسیحیان در ایران 

ديده می شود. بنابر آمار و جدول سوم، جمعیت زرتشتیان پس از انقلاب افزايش يافته است.

35 . منبع: مرکز آمار ایران
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����

| دیباچه | 3 |

د�����
���م ��دوس ����ا

| 42  | کم بمان|   دیباچه کم باش و     |



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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که ايجاد شد، روايت  سامه يح، راجع به موج  مهاجرت های یهوديان در اوایل انقلاب و شرايط سختی 
می کند: »در اوایل انقلاب و دورۀ انقلابی گری، قانون چندان کارساز نبود و معمولاً تفسیرهای شخصی 
کثريت، نسبت به جامعۀ  افراد تأثیرگذار بود. در این زمان با تفاسیر ذهنی بسیاری از افراد،  از سوی جامعه ا
یهودی ایران حسن نیت خاصی وجود نداشت و این امر باعث ايجاد مشکلاتی شد که سیر مهاجرتی 
یهوديان را ابتدا به سمت اسرائیل و درنهايت به سمت آمريکا به دنبال داشت. فکر می کنم مقصر این 
مشکلات جامعۀ ما نبود و درنهايت هم با ملاقات رهبران دينی و نمايندگان جامعه کلیمی با حضرت 

امام، در اردیبهشت 135۸، مشکلات و معضلاتی که برای ما بسیار زياد بود برطرف شد.«
        گويا در آن زمان جامعۀ کلیمیان ازنظر اجتماعی نیز به شدت تحت فشار بوده اند. رئیس انجمن کلیمیان 
دراین باره ادامه می دهد: »برای مثال، ما یهوديان بیمارستان خیريۀ  دکتر سپیر را داريم که حمايت های 
دولت را داشته، و حالا 3 سال است که به خاطر مشکلات مالی تعطیل شده است. اول انقلاب شايعه  شد 
که در این بیمارستان خون مردم مسلمان را می گیرند و به اسرائیل می فرستند. مردم هم باور می کردند و 
گر کار به قاضی شرع هم برسد، او هم این حرف ها را باور کند. درنتیجه در  حتی در آن زمان ممکن بود ا
آن زمان به این بیمارستان حمله کردند و رئیس بیمارستان را نیز گرفتند. در ملاقاتی که با حضرت امام 
صورت گرفت، ايشان اعلام کردند »بین صهیونیسم و صهیونیست ها با جامعۀ یهودی تفاوت وجود دارد. 
آن ها اهل خدا نیستند، اما شما اهل شريعت هستید.« این جمله کارساز بود و خیلی از مشکلات ما حل 

شد.«
     سامه يح همچنین گفت: »واقعیت این است که در ابتدای انقلاب شرايط دشوار بود. فقط کافی بود 
فردی به دادگاه برود و بگويد این فرد صهیونیست است و پول ها را می خواهد به اسرائیل ببرد؛ بنابراین 

قاضی تحت تاثیر می گرفت، اما حالا به هیچ وجه این حرف ها تأثیر ندارد و توجه نمی کنند.«
گر پول زيادی همراه  گفتۀ ادوین، ا کشور هم دچار برخی از مشکلات اند. به     یهوديان در خروج از 
یهوديان باشد، ممکن است متهم شوند که قصد رفتن به اسرائیل را دارند. اموال برخی از آن ها نیز بعدها 
کلیمیان در مجلس شورای اسلامی دراین باره می گويد: »قانون این است  مصادره شده است. نمايندۀ 
که هرکسی که به اسرائیل می رود بايد املاکش مصادره بشود. ما هم صحبتی در این مورد نداريم، اما 
افرادی هم بوده اند که در آمريکا بوده اند و اختلاف نظراتی با ستاد داشته اند که درنهايت برخی پروندۀ 
قضایی را برنده شده اند و ملک خود را پس گرفته اند و برخی هم باخته اند. قانون جمهوری اسلامی این 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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گر کسی به مدت مديدی در ایران زندگی نکند، ستاد اجرایی فرمان امام خمینی می تواند ملک  است که ا
او را در اختیار بگیرد و نگهداری کند و بابت هر سال نگهداری، ۲/5 درصد از مبلغ ملک را، به عنوان حق 
نگهداری، دريافت کند. به تبع آن، هر ملکی که 40 سال از زمان نگهداری آن گذشته باشد تمام ملک به 

نام ستاد می شود.«
      باوجوداین، مهاجرت ها ادامه دارد و کاهش جمعیت  درنتیجۀ این مهاجرت ها خود باعث فشار ديگری 
درنتیجۀ محدودشدن ارتباطات افراد باقی مانده و کوچک شدن جمعیت و کم شدن گزينه های ممکن 
برای ازدواج شده است. درنهايت باتوجه به این عوامل و محدوديت های جدی از سوی تمام اديان برای 
ازدواج با هم دينان باقی مانده، اعضای این اقلیت های مذهبی در شرايطی قرار گرفته اند که مهاجرتشان 

بسیار محتمل تر است.
گاتا، مهاجرت هایی که صورت گرفته عمدتا ريشه در دلايلی در کشور دارند که باقی مردم هم         به اعتقاد آ
از آنها ناراضی هستند و بابت آنها مهاجرت می کنند اما در میان اقلیت های مذهبی این دلایل می تواند تا 

حدی مضاعف شود.
ک حتی از نگرانی روزمره برای ارتباطاتی می گويد که ممکن است به صورت قانونی فرد مسیحی را        سوا
متهم و مجازات کند. در شرايطی که روز به روز تعداد اقلیت های مذهبی در کشور کم تر می شود، ارتباطات 
اجتماعی بین اقلیت های مذهبی و مسلمانان ممکن است شکل بگیرد؛ او ادامه می دهد همیشه نگرانیم 
گر همراه با فردی غیرهم جنس و مسلمان ديده شويم با ما برخورد شود و با اتهاماتی چون  در خیابان ا
برقراری رابطۀ جنسی مواجه شويم. در این صورت ناچاريم به تغییر دین که عواقب سنگینی دارد. فارغ 
از اينکه چه تعداد از این موارد برای افراد پیش آمده باشد، به نظر می رسد برخی قوانین ترس و دلهره ای 
همیشگی درمیان عده ای از افراد جامعه ايجاد کرده است و درنهايت، عطای برقراری ارتباطات اجتماعیِ 

هرقدر محدود با خارج از گروه اقلیت خود را به لقايش بخشیده اند.
گفتۀ  گرچه حس ناامنی و تلاش برای حفظ جامعۀ ارمنی از سوی خود آن ها نیز ديده می شود. به      
درو و شاقیک، این حس ناشی از نگرانی برای ازدست رفتن جامعه و هويت است که در نسل های قبل 
حتی شديدتر بوده؛ بنابراین خود آن ها نیز این جدایی بین ارمنی و غیرارمنی را ترجیح می دهند و سعی 

می کنند تا حدی آن را حفظ کنند.
        در يکی از قسمت های پادکست رادیو مرز، به مسائل ارمنی ها پرداخته شده است. در بخشی از آن يکی 

کم بمان کم باش و     |



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
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از جوانان ارمنی، با اشاره به تاريخی بودن این احساس ناامنی، از نابودی همین اندک جايگاه اجتماعی 
ارمنی ها با کم شدن تعدادشان می گويد و توضیح می دهد:»آن قدر مهاجرت درمیان ارمنی ها زياد است 
که جمعیت به يک پنجم رسیده، و این احتمال وجود دارد که کشور از این اقلیت کهن خالی  شود. انگار 

خاورمیانه کلا جای امنی برای غیرمسلمانان نیست، به طوری که دائما بايد توضیح دهی چرا نرفته ای.«

•  انتخاب براساس دانش اسلامی
مسیر رسیدن به مناصب دولتی برای اقلیت های دينی محدوديت های جدی به همراه دارد، اما در حوزۀ 
گزينش هیئت علمی برخی دانشگاه ها به نظر می رسد شرايط قدری متفاوت است و حداقل  آموزش و 

تعدادی از ارامنه و زرتشتیان به آن راه پیدا کرده اند. 
گاتا، که حالا درگیر واردشدن به بازار کار است، خوب       در آموزش وپرورش شرايط بسیار متفاوت است. آ
که چندان دری در این قسمت به روی او باز نیست: »درواقع نمی توان اصلا آزمون پذیرش  می داند 
آموزش وپرورش را داد، چون براساس موازین مذهبی است و ما اصلاً اطلاعی از آن ها نداريم؛ بنابراین 
نمی توانیم در هیچ پستی در آموزش وپروش مشغول به کار شويم. تنها می توان به صورت غیررسمی يا در 
مدارس غیرانتفاعی کار کرد. گرچه چند مورد انگشت شمار و استثنا در سیستم آموزش وپرورش هستند که 
استخدام آن ها مربوط به سال ها پیش و زمانی است که برای پذیرش در آموزش و پرورش سؤالات مذهبی 

پرسیده نمی شد.«
      گرچه پژوهش ها و گزارشی این امر را تأیید نکرده اند، با تجربیات این جوان ارمنی، حالا به نظر می رسد 
شکل قدرتی که هريک از این مناصب برای افراد به همراه دارد، يکی از عواملی است که استخدام اقلیت های 
گاتا به موارد ديگری از این دست اشاره می کند: »در برخی ادارات  مذهبی را ممکن و يا محال می کند. آ
دولتی مثل بانک ها، ارمنی های زيادی هستند که کار می کنند، اما در اداراتی مثل استانداری و شهرداری 
و بسیاری ديگر ازاین دست ادارات امکان آن نیست. برای استخدام در این ادارات حتی شیعه بودن هم 
مهم است چه برسد به اينکه اصلاً مسلمان نباشی. حتی دوستی داشتم که در جشنوارۀ خوارزمی شرکت 
می کرد و از مرحله ای به بعد به دلیل پرسیدن سؤالات مذهبی به او گفتند اصلاً امکان پذیرش او را ندارند. 
گرچه این مسابقات علمی است، اما در مواردی که مراسمی ازسوی دولت برگزار می شود، علمی است يا 
به ادارۀ کشور مربوط شود اقلیت ها حداقل جز نفرات اصلی و برنده نیستند؛ گرچه ممکن است این موارد 
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����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
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     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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نیز هر ساله و بنا بر فرد برگزارکننده متفاوت تصمیم گیری شوند. در هنر این حساسیت ها کمتر است.«
     به گفته این جوان ارمنی، در خلاء قوانین در برخی موارد، تصمیم گیری ها وابسته به افراد می شود و 
فردی ممکن است برخورد خوبی داشته باشد و فرد ديگری در ادارۀ ديگری سخت گیرانه تر برخورد کند. 
گاتا با اشاره يکی از این موارد گفت: »به دلیل ارمنی بودن، هیچ تمایزی برای اجرای قانون حجاب قائل  آ
کارت ماشینم  کلاس های آموزشی را رفتم تا  گشت ارشاد درنهايت تمام  نمی شوند و من در برخورد با 
را پس گرفتم. حتی در برخی امکان که ورود بدون چادر ممنوع است، از ورود این اقلیت ها که قاعدتاً 

چادری به سر ندارند و نهايتاً براساس قانون حجاب را رعايت می کنند، جلوگیری می شود.«
      باقی دراین باره میان شرايط قانونی و وضعیت عینی تفاوت قائل است: »ازلحاظ عینی و عملی برای 
مثال، اهل سنت را در قانون حتی جزء اقلیت ها نیاورده اند، چون مسلمان اند؛ يعنی آن ها حتی از یهودی 
و زرتشتی و مسیحی محق ترند، اما، ازلحاظ عملی، یهودی و زرتشتی و مسیحی آتشکده و کلیسا و کنیسه 
در تهران و شهرهای ديگر دارند و اهل سنت، که جمعیتشان صدها برابر بیشتر از آن هاست، اجازۀ داشتن 
به عنوان ]صاحبان[ دین رسمی  بلکه  اقلیت محسوب نمی شوند،  ندارند. خود شیعه ها هم  مسجد 
گر شیعه ای ولايت فقیه را نظراً قبول نداشته باشد ولو اينکه التزام عملی به آن داشته  به شمار رفته اند، اما ا

باشد، حق داشتن هیچ منصبی را ندارد و از برخی حقوق محروم می شود.«
    این پژوهشگر حوزۀ دین و حقوق بشر حاصل این گونه معیارها را تنش، و زيان آور برای هم زيستی 
می داند: »اينکه هرکسی حق دارد دارای زبان و مذهب و قومیت خاص خود باشد و بعضاً اختیاری هم 
نیست محل بحث و نزاع نیست. اساساً هويت ها و هويت سازها دارای زیبایی هایی هستند و چسب روابط 
و تعلقات و پیوندهای زیبا و التیام بخش می شوند، اما تبدیل آن ها به عامل و دست مايۀ غیريت سازی و 
دیوارکشی مذهبی، دیوارکشی قومی و قبیله ای و شکل دادن هويت های سخت و صلب برپايه ویژگی های 
قومی و زبانی و مذهبی است که سرچشمۀ تنش و تضادهای بیهوده و پوچ و زيان آور برای زندگی آرام و  

هم زيستی انسان ها می شود.«
        برخلاف برخی ادعاها، مسلمانان اهل سنت در پايتخت و شهرهای اطراف آن فقط نمازخانه هایی دارند 
که يکی از نمونه های آن در فلکۀ دوم صادقیه است و بدون اينکه ظاهری به شکل مسجد داشته باشند، 
کثريت مطلق  برای برگزاری نماز مسلمانان اهل سنت اجاره شده اند. شرايط در شهرهایی مثل زاهدان، که ا
سنی اند، نیز تا حد امکان در ظاهر طور ديگری ديده می شود و با نمادهای شادی و عزاداری مسلمانان 

کم بمان کم باش و     |



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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شیعه، به ویژه در اعیاد و عزاداری ها، به شکل ديگر شهرهای کشور و حتی اغراق آمیزتر در می آيد.

•  قدرتِ محدود
باشد  داشته  مسلمان  از  بالاتری  مناصب  چندان  نبايد  غیرمسلمانی  که  نگاه  این  می رسد  به نظر  کلاً 
همچنان مبنای تصمیمات مهمی قرار می گیرد. نمايندگان مجلس، ازمیان این اقلیت ها، تنها درصورتی 
می توانند به مجلس راه پیدا کنند که نمايندۀ يکی از اقلیت ها باشند و به صورت مستقل و فارغ از دین 
خود نمی توانند نمايندۀ مردم يک شهر يا هر قسمتی از کشور باشند و بنابراین تعداد نمايندگان از هر 

اقلیت مذهبی نیز از عددهای محدود و مشخص شده هرگز تجاوز نمی کند.
      منع فعالیت در پست های نظامی و قضایی از ديگر محدوديت های شغلی است. این محدوديت چیزی 
است که همایون سامه يح، رئیس انجمن کلیمیان و نمايندۀ کلیمیان در مجلس شورای اسلامی، از آن 
با عنوان مقتصدبودن یهوديان و مشغول بودن در بخش خصوصی ياد می کند، اما درواقع چشم انداز 

انتخاب شغل و آينده برای بخشی از ایرانیان را محدود، و همراه با موانع بسیار کرده است.

•  چیزی نباید گفت
باوجود تمام آنچه به مثابۀ مزيت يا مشکلات زندگی در ایران برای اقلیت های مذهبی ذکر می شود، 
گفت وگو با این افراد به سختی می تواند هريک از این ابعاد را روشن کند و بیان مشکلات و مطالبه چندان 
گاتا، در تأیید این محافظه  کاری، از يک نگرانی می گويد: »برای مثال در  برايشان آسان به نظر نمی رسد. آ
اعتراضات اخیر، که در ایران اتفاق افتاد، خیلی جدی گفته می شد که ما اقلیت ها نبايد شرکت کنیم و 
ممکن است همۀ ما يک سری امتیازات خود را ازدست بدهیم. این محافظه کاری عمدی نیست و جزئی 

از سیستم تربیتی ما بوده، چون از نظر تعداد خیلی کوچک هستیم.«
را به  خاطر  که چندان مشکلات  او درمورد مزيت های مهم ادامه می دهد: »این مسئله هم هست     
که بیشتر موردتوجه هستند، مثل  کثريت جامعه داريم  را به نسبت ا نمی آوريم، چون برخی مزيت ها 
که درنتیجه، سبک  که با قوانین خودمان ادامه می شود  مدارس و باشگاه های مختص به خودمان 
زندگی خودمان را دنبال می کنیم. شايد گاهی يادمان می رود که ما این ها را داريم، اما خیلی چیزهای 

ديگر را هم بايد انجام دهیم که اصلاً جز باورها و اعتقاداتمان نیست.«
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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     به گفتۀ ادوین، در یهوديان این محافظه کاری جدی تر است و برخی امور این افراد به روابط سیاسی 
گاهی از واکنش های جامعه نیز  که فارغ از قوانین، یهوديان را  گره  خورده است  میان ایران و اسرائیل 
نگران می کند. پیشتر و در دهۀ ۸0، موريس معتمد، نمايندۀ وقت کلیمیان در مجلس شورای اسلامی از 
»نمايش افکار یهودی ستیزانه در پوشش ضديت با صهیونیسم« در کتب، مقالات و برنامه و سريال های 

تلویزیونی به رئیس جمهور گلايه کرده بود.
       سامه يح این امر را نتیجۀ تعداد پایین می داند: »هرجایی که شما اقلیت هستید، احتیاط هایی وجود 
گر  گر يک فرد عادی گلايه ای بکند، آن چنان ديده نمی شود تا اينکه يک اقلیت مذهبی بگويد. ا دارد. ا
هم کسی با این انتقاد عصبانی بشود، به تبع جامعه، اقلیت اولین جایی است که صدمه می بیند. جامعۀ 
یهودی هم ياد گرفته که نه تنها در ایران، بلکه در سراسر دنیا مراتب احتیاط را به کار ببرد. ما یهوديان 
برای مثال سعی می کنیم در کسب وکار خیلی افراد خوش حسابی باشیم و به این نام و اعتبار معروف 
هستیم. درواقع، جامعه سعی می کند، برای کسب احترام، احترام بگذارد. آنچه برای ما مهم است این 
است که مردم بتوانند راحت به کسب وکار خود برسند، مشکلات امنیتی نداشته باشند و فرايض دينی 

خود را به طورکامل انجام دهند و این سه مورد در ایران انجام می شود.«
    باقی اما این امر را ناشی از بستری می بیند که برای اقلیت ها و احقاق حقوقشان فراهم نشده است: 
»بخشی از این محافظه کاری به خاطر اولويت بندی آن ها در پیگیری حقوقشان است و فکر می کنند بايد 
از حقوق دست يافتنی شروع کرد. بخشی هم معتقدم در این ساختار امکان دفاع از حقوقشان نیست. فکر 
می کنند؛ مثلاً تغییر يک اصل قانون اساسی مستلزم مقدماتی است که آن را تعلیق به محال می برد. برخی 
هم به دلیل اينکه به عنوان يک فرد متعلق به اقلیت سیستم بُر خورده اند و از منافع آن بهره مند می شوند 
گر صفت تعلق به اقلیت را هم ازدست بدهند، ديگر دلیلی برای سر سفره نشستن ندارند؛ بنابراین هم  و ا
از متعلق بودن به اقلیت و هم از تعلق به سیستم بهره مند می شوند. دلیل ديگرش هم می تواند عدم درک 

درست از حقوق بشر و شهروندی خودشان باشد.«

•  حکم اسلامی برای اقلیت های غیرمسلمان
قوۀ قضائیه اسلامی، با مبنا و اساس قراردادن احکام اسلامی برای قضاوت و اجرای احکام، علاوه بر ايجاد 
محدوديت  مجدد شغلی و نبود امکان فعالیت در دستگاه قضا برای اقلیت های دينی، به اشکال ديگری 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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نیز ممکن آن ها را متضرر کند. این افراد تنها در مواردی مثل ازدواج و طلاق امکان جاری کردن قوانین 
گر پرونده ای میان مسلمان و فردی از اقلیت های مذهبی در جريان باشد، به  خود را دارند و برای نمونه، ا

دادگاه و قاضی اسلامی ارجاع می شود.
کید      باقی، در پاسخ سؤالی راجع به تأثیرات این قوۀ قضائیه اسلامی بر زندگی اقلیت های مذهبی، تأ
کرد که تنها احوال شخصیۀ افرادْ پیرو آیین و مذهب خودشان است: »در قانون اساسی و قوانین عادی، 
تصريح شده که در احوالات شخصیه تابع آیین خودشان هستند، اما در قوانین حقوقی و کیفری تابع 
نظام قانونی رسمی اند و در ديگر کشورها هم چنین است. در سال 131۲ هم، که حکومت عرفی و سکولار 
رضاخان در ایران بود، قانون اجازۀ رعايت احوال شخصیۀ ایرانیان غیرشیعه در محاکم تصويب شد. 
تا اينجای کار، عرفی و عادی است. اصل 1۲ قانون اساسی هم گفته است: »دین رسمی ایران اسلام، و 
مذهبش جعفری اثنی عشری است و این اصل الی الابد غیرقابل تعقیب است و مذاهب ديگر اسلام اعم 
از حنفی، شافعی، مالکی، حنبلی و زيدی دارای احترام کامل می باشند و پیروان این مذاهب در انجام 
مراسم مذهبی طبق فقه خودشان آزادند و در تعلیم و تربیت دينی و احوال شخصیه )ازدواج، طلاق، 
که تنها  ارث و وصیت( و دعاوی مربوط به آن در دادگاه ها رسمیت دارند.« در اصل 13 هم آمده است 
اقلیت های دينی به رسمیت شناخته شده »در حدود قانون در انجام مراسم دينی خود آزادند و در احوال 

شخصیه و تعلیمات دينی برطبق آیین خود عمل می کنند.«
که وجود دارد و      این پژوهشگر دین و حقوق بشر در ادامه به تبعیضات قانونی پرداخت: »مشکلی 
لاينحل است این است که ماهیت قوانین ما ايدئولوژيک است. در جوامعی که قانونْ ماهیتی عرفی دارد و 
کثريت تنظیم نشده است، هرکسی، با هر عقیده ای، دعوايش به قانون  برمبنای مذهب و آیین اقلیت يا ا
و محکمه عرفی ارجاع داده می شود و پیروان هر آیینی در احوالات شخصیه مانند نحوۀ ازدواج تابع آیین 
خود هستند، ولی در قوانین حقوقی و جزایی تابع قانون رسمی هستند، اما در قوانین ما تناقض است. 
از يک طرف عرفی است، از طرف ديگر ايدئولوژيک و حتی دربارۀ پیروان اديان به رسمیت شناخته شده 

تبعیض وجود دارد.«
که باقی دراین خصوص می گويد: »مثلاً قسمت دوم      يکی از این تبعیضات نحوۀ تقسیم ارث است 
کافر از مسلم ارث نمی برد و  مادۀ ۸۸1 مکرر، دربارۀ تقسیم ارث بین مسلمان و غیرمسلمان، می گويد: 
گرچه از لحاظ طبقه و درجه مقدم  گر، در بین ورثۀ متوفای کافر، مسلم باشد، وراثِ کافر ارث نمی برند؛ ا ا
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بر مسلم باشند. در دادگاه های ایران، اقلیت های دينی مصداق این ماده هستند. این قانون فرصت 
سوء استفاده هایی را برای برخی ايجاد کرد و نتیجه اش این بود که يک بار نمايندۀ پیشین آشوريان در 
مجلس در مصاحبه ای گفت: »ما سال هاست که شاهد هستیم، در برخی از خانواده های اقلیت های 
دينی، يکی از فرزندان اعلام می کند مسلمان شده و به این ترتیب، ارثیۀ پدری را کاملاً تصاحب می کند و با 

استناد به این ماده، هیچ سهمی هم به خواهر و برادر و مادرش داده نمی شود.«
    به گفته او، حتی شرايط درمورد مجازات جرم قتل نابرابر است: »بر اساس ماده 30۲ قانون مجازات 
اسلامی، برابری در دین و عقل را شرط قصاص می داند و در مادۀ 310 قانون مجازات اسلامی مجازات 
گر از اقلیت های دينی باشد، مجازاتش ديه است؛  گر مقتول مسلمان باشد، قصاص می شود، اما ا قاتل، ا
درحالی که بعضی از فقها و مذاهب اسلامی مانند مذهب ابوحنیفه قائل به تساوی مسلمان و غیرمسلمان 
در این مورد هستند. در مسئلۀ شهادت در دادگاه نیز، شهادت غیرمسلمان علیه مسلمان پذیرفته نیست. 
این ها با اصول 14 و 19 و ۲0 قانون اساسی هم در تضاد است و این نشان دهندۀ سردرگمی قوانین ایران 
بین عرف و ايدئولوژی است. اصل 19 می گويد: »مردم ایران از هر قوم و قبیله که باشند از حقوق مساوی 
برخوردارند و رنگ ، نژاد، زبان و مانند این ها سبب امتیاز نخواهد بود.« نابرابری مسلمانان و غیرمسلمانان 
در ديه در قانون ذکر شده بود و در مجلس ششم با استفتاء از مراجع تقلید، با تصويب لايحۀ الحاق يك 
تبصره به مادۀ ۲9۷ قانون مجازات اسلامي 13۷0، برابری ديه مسلمان و غیرمسلمان را پذیرفت، ولی، 
باوجود رواياتی دال بر برابری خون بهای اهل کتاب با مسلمانان و فتاوای برخی فقها و مذاهب اسلامی 
کرد و با اصرار مجلس بر مصوبۀ خود، مجمع تشخیص  دال بر برابری، شورای نگهبان مصوبه را رد 
مصلحت نظام مصوبه را در 13۸۲ تأیید کرد، ولی در ۸ خرداد 13۸۷ قوه قضائیه، طی بخشنامه ای، ديه 
مسلمان و غیرمسلمان را به طورمطلق صرفاً در تصادفات رانندگی طبق قوانین شرکت های بیمه برابر 

اعلام کرد.«
   عمادالدین باقی سلطۀ ايدئولوژيک بر فصل سوم قانون اساسی را باعث ازکارافتادن برخی قوانین 
کم عرفی و شرعی داشتیم، اما در  متضمن حقوق بشر می داند: »البته، در دورۀ قاجاريه، ما دو دسته محا
دورۀ جمهوری اسلامی ظاهراً محاکم عرفی شده و مبتنی بر قانون مصوب مجلس هستند، اما، با ادغام 
شرع و قانون، عملاً محکمه و قانون ظاهراً عرفی و باطناً شرعی است. بعضی از قوانین جهان شمول در 
آیین دادرسی يا فصل سوم قانون اساسی، که متضمن اصول حقوق بشری هستند، هم به دلیل سلطۀ 
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�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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تفاسیر و قرائت های ايدئولوژيک با تبصره ها و قوانین عادی عملاً ازکار افتاده اند و بسیاری از اصول عرفی 
که اتفاقاً پشتوانه های دينی محکمی هم دارند، با قوانین عادی ايدئولوژيکی دین  و جهان شمول را، 

دولتی و سیاسی دور می زنند.«

•  از چه حرف می زنیم؟
گرچه از ديگری زایی حرف می زنیم، همان طورکه سطوح متفاوتی برای این ديگری سازی ذکر شد، بسترها 
و علل متفاوتی را نیز می توان ديد. باقی ديگری سازی را پديده ای عام می بیند که می تواند در دو صورت 
متجلی شود: »مثل ديگری سازی درمیان افراد عادی نسبت به هم يا نسبت به گروه ها و افراد ناهمسو. 
گر کسی را زندان  گر کسی در کاری متضرر شد، بگوییم او ضرر کرده است به من چه ربطی دارد، ا اينکه ا
کردند يا حکم اعدام دادند، بگوییم به من چه ربطی دارد يعنی فقط آنچه مستقیماً به خود ما مربوط 

می شود برای ما موضوعیت و اهمیت دارد نه آنچه به ديگری مربوط می شود.«
     اما شايد آنچه درخصوص اقلیت های دينی در ایران موضوعیت دارد »ديگری سازی سیستماتیک« 
باشد که این پژوهشگر حقوق بشر آن را خطرناک تر می داند: »این نوع را در رفتار نیروهای امنیتی در 
جوامع مختلف زياد می توان ديد. این نوع ديگری سازی می تواند شکل قانونی پیدا کند و زیر پوشش 
يا  و  مقامات  و  سمت ها  احراز  برای  قانونی  مثل  شرط های  شود،  بخشیده  مشروعیت  آن  به  قانون 
به رسمیت شناختن حقوق بعضی از گروه های مذهبی شبه دينی يا غیرمذهبی. تفکیک این دو نوع از این 
حیث اهمیت دارد که روش های مبارزه با آن ها متفاوت است. در ديگری سازی سیستماتیک، بايد برای 
اصلاح قوانین مبارزه کرد و نیازمند مبارزۀ حقوقی و روشنگری های حقوقی است؛ هرچندکه ديگری سازی 
سیستماتیک بدون وجود بسترهای مساعد اجتماعی امکان وقوع ندارد. روش مبارزه با ديگری سازی 
عادی و عمومی بیشتر ازطریق نظام آموزشی، رسانه ها و روش های تربیتی و خانوادگی و تمرین بردباری 

تحمل و مداراست.«
       اما مسئله این است که، برخلاف دهه های گذشته، اعضای اقلیت های مذهبی به خصوص ارمنی ها 
و زرتشتی ها از اقبال و پذیرش مردم درمورد خود می گويند؛ درحالی که سال هاست همچنان وضعیت 
از نظر قانون به همان شکلِ گذشته است. شايد در چنین شرايطی بايد به وجود بستر اجتماعی برای 
قوانین تبعیض آمیز و ديگری ساز شک کرد. گرچه باقی این پذیرش را امری متفاوت می داند: »به نظر من، 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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مسئلۀ گرايش به دین ها و شبه دین ها را بايد ذیل عنوان ديگری و در کانتکسی ديگر مورد بررسی قرار 
داد که عبارت است از دین گزينی هیستريک و دین گریزی هیستريک و نوعی واکنش نسبت به حکومت 
که حکومت  کردم این است  که من عرض  دينی است. این مسئله غیر از ديگری سازی است. بحثی 
تافته جدابافته از يک جامعه نیست. آدم های حکومت از سیارۀ ديگری نیامده و از دل همین جامعه 
برخاسته اند؛ البته آن ها می توانند عامل شتابزایی به سمت قهقرا يا پیشرفت يک جامعه بشوند؛ بنابراین، 
در يک جامعه ای که ديگرخواهی در آن وجود ندارد، به احتمال زياد حاکمانی از جنس خودش خواهد 
داشت. مصلحان کسانی هستند که، برخلاف زمینۀ اجتماعی، خصلت های دگرخواهی دارند و آن را در 
گر در جامعه »ديگری خواهی« رواج داشته باشد، به احتمال بیشتر حاکمانی  جامعه اشاعه می دهند. ا
که خصلت ديگری ستیزی داشته باشند دوام نمی آورند، تشویق  از جنس خود خواهد داشت و آنان 
کام می مانند و سرانجام طرد می شوند. بر همین اساس بود که گفتم، وقتی در جامعه ای  نمی شوند، نا
»ديگری سازی« هنجارمند شده باشد، بستر مساعدی برای ديگری سازی ازسوی ساختار قدرت و با 

گنجانده شدن آن در نظام حقوقی است.«

•  قانون گذاری عرفی یا ایدئولوژیک؟
به نظر می رسد آنچه درمورد اقشار مختلف جامعه مطرح می شود، از مهاجران تا اقلیت های مذهبی، 
با  و مقابله  برای مواجهه  و  نگرانی های جدی حاکمیت است  از  به منزلۀ  يکی  توازن جمعیتی  تغییر 
آن، از ديگری سازی اجتماعی تا روش های مختلفی مثل محروم سازی از ارائۀ شناسنامه در مناطقی 
خاص هم استفاده شده. باقی، در توضیح این سیاست ها، بر نبودن شهروندی و اصل تساوی در نگاه 
کید می کند: »ببینید، هر تصمیمی در زندگی نتايج و الزامات خاص خودش را دارد.  به قانونگذاری تأ
نمی توانید بذر خیار بکاريد و پسته برداشت کنید. وقتی در جاده بر سر دوراهی قرار می گیريد که هرکدام به 
مقصدی منتهی می شود، جاده را که انتخاب کرديد، ديگر کند يا تند و با هر سرعتی و ديدگاه و تفکری که 
گر تصمیم گرفتید در جاده ای  حرکت کنید به سوی مقصد همین  جاده می رويد. در قانونگذاری هم، شما ا
بیفتید که قانونگذاری عرفی و شهروندمدار را انتخاب کنید يا قانونگذاری ايدئولوژيک و ديگری سازی 
گر اولی را انتخاب کرديد، ديگر به هم خوردن توازن  گزیز خود را دارد. ا سیستماتیک، این هم الزامات نا
جمعیتی ازنظر مذهبی به يک بحران تبدیل نمی شود که دنبال جلوگیری از آن باشید، چون معیار فقط 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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کشور مشاع و حق تعیین  شهروندی و اصل تساوی حقوقی شهروندان است و مالکیت همۀ آن ها بر 
کرديد و مثلاً شرط مذهبی برای  گر دومی را انتخاب  سرنوشت يک حق ذاتی بشری و عام است، اما ا
نامزدی مجلس و رياست جمهوری و شوراها و ديگر مناصب گذاشتید، دومینووار زنجیره ای از پیامدها 
را خواهد داشت و چون میزان جمعیت و مذهب آن ها موضوعیت پیدا می  کند، بايد راهی برای مقابله با 
کثريت شیعه  به هم خوردن توازن جمعیتی پیدا کنید، چون يک مسئله حیاتی ايدئولوژيک است و وقتی ا
کثريت سنی، ديگر قانون و قدرت شما موضوعیت خود را ازدست می دهد. از این رو ناچار از انکار  بشود ا

آمار و دستکاری آمار هستید.«
       او در پايان به يکی از این مناطق و سیاستی برای حل نگرانی تغییر ترکیب جمعیتی به کرمانشاه 
اشاره کرد: »در سفری که چندسال پیش به کرمانشاه داشتم، مطلع شدم در سرشماری جمعیتی با این 
مشکل مواجه بوده اند و برای اينکه رسمیت دادن به تغییر ترکیب جمعیتی پیامدهای حقوقی و امنیتی 
و سیاسی دارد، تصمیم گرفته شده آمار رسمی ديگری اعلام شود. ندادن شناسنامه و اقداماتی ديگر هم 
يکی ديگر از ترفندهاست. این ها نتیجۀ جبری همان ديگری سازی سیستماتیک است و در چارچوب 
این ساختار حقوقی، کاری درست و مناسب با همان مسیر جاده و  مقصدی است که انتخاب شده و آخر 
آن هم تغلب است؛ تغلب اصطلاحی فقهی است برای شرايطی که جامعه از پذیرش شما امتناع می کند 
و برای بقای خود متوسل به قهر و غلبه می شويد. آقای مصباح تغلب را جایز می داند، چون صراحتاً ولی 
فقیه را منصوب خدا می داند و می گويد مشروعیت حکومت و همۀ قوای آن به ولی فقیه است نه به رأی 
مردم و رأی مردم هم فقط جنبۀ کشف و فعلیت دارد و آيت الله منتظری صراحتاً تغلب را خلاف شرع 

اعلام کرده اند.«3۶ 

3۶ . حکومت دينی و حقوق انسان ص49و50

کم بمان کم باش و     |



ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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گزیریِ زیست شناختی نژادپرستی و روایتِ  نا

رُدُلفو مِندُزا  _   دِنتون و آرماندا دانیِلّه پِرِز
تابستان ۲01۶

مترجم: مهدی نوریان

گر آغازِ  که به پايان دورۀ رياست جمهوریِ اوباما نزديک می شويم، چه بسا طعنه آمیز به نظر آيد ا حال 
این دوره را با يک روايتِ نژادی، و انجام آن را نیز با روايتِ نژادیِ ديگری درنظر آوريم: دو روايتِ بسیار 
انتخاب مردی سیاه پوست  با  زمانی که،  آغازین مربوط می شود به سال ۲00۸؛ يعنی  روايت  متفاوت. 
به سِمتِ رئیس جمهوری، زمزمه هایی مبنی بر آغاز دوره امريکای »پسانژادی«3۷به گوش رسید؛ رخدادی 

که نشان از بهبود روابط نژادی و حرکت به سویِ برابری خواهی داشت.
حدود هشت  سال بعد، ]اما[ روايتی که رواج يافت بسیار متفاوت بود؛ روايتی که می شد آن را به شکلی 
تأثرانگیز این طور خلاصه کرد: »جانِ سیاهان مهم است«. 3۸ این عبارت گويای این بود که حقوق قانونی 
و صدالبته حقوق بشری هنوز که هنوز است مبتنی بر نژاد افراد و به صورت تبعیض آمیز به ايشان داده 
که فرهنگ ديگری ساز را تداوم می بخشد. در طول این هشت سال، رويدادهایی  می شود؛ موضوعی 
مستمراً این نکته را به ما يادآوری کردند که دستگاهِ اعمال قانونْ ]اتفاقاً خودْ[ يکی از حیطه های اصلیِ 
اجرای بی عدالتی نژادی ست، از دستگیریِ هنری لوئیس گِیتسِ جونیور، کشتنِ ترِیوان مارتین و مجادلات 
کِ مرگ زنان، جوانان، و مردانِ سیاه پوست به دستِ  پیرامون قانون دفاع از خود بگیريد تا تداوم وحشتنا

پلیس؛ مرگ کسانی چون سَندرا بلَند، مايک براون، اِريک گارنِر، فرِدی گرِی، اينديا کِیجِر و تامیر رايس.
که مردی  کشوری  افريقایی تبار، ]آن هم[ در     رواداشتنِ چنین بی عدالتی هایی علیه امريکایی های 
آشتی ناپذیر  به ظاهرْ  ماهیتِ  از  نشان  گویی[  ]تو  می نشانَد،  اجرایی  سمتِ  بالاترین  به  را  سیاه پوست 
که بازتاب دهندۀ تناقض مدرنی ا ست بر  ]و فیصله نیافتنیِ[ واقعیتِ ]تبعیضِ نژادی[ دارد؛ موضوعی 
گزیریِ زيست شناختی ا ست که، به رغمِ بهترین تلاش ها،  محوريت این پرسش: آيا نژادپرستیْ ]نوعی[ نا
باز هم مثل همیشه آفتابی خواهد شد. در سال های پس از انتشار کتابِ آيا نژادپرست به دنیا می آییم؟ 
بینش هایی نو از عصب شناسی تا روان شناسی اثباتی،39  در سال ۲010، که مِندُزا  ـ دِنتون با همکاریِ ديگران 

 37.4post-racial 
 38.4Black Lives Matter
 39.4Are We Born Racist? New Insights from Neuroscience and Positive Psychology
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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تدوین کرد، مفهوم غرض ورزی ضمنی 40)روابط ذهنی قابل  توجه اما غیرارادیِ افراد با ديگران و رفتارهایی 
گاه موجب می شوند( رفته رفته فهم ما را درمورد نژادپرستیِ مدرن  که این روابط ذهنی به طور ناخودآ
دستخوشِ تغییر کرده است. از کشیدن ماشۀ يک سلاح گرفته تا ارزيابی يک رزومه برای سِمت آموزگاری 
گاهی ما رخ می دهد، اما بر رفتارهای آشکارمان  کودکان، این واقعیت، که غرض ورزیِ ضمنیْ بیرون از آ
تأثیر می گذارد، ممکن است مفهوم خودپنداره41در انسان را شديداً تهديد کند. این موضوع به طورِخاص 
درمورد کسانی صادق است که خود را برابری خواه می پندارند و پرسش هایی شخصی را دربارۀ هويت 
واقعی فرد بر می انگیزانَد: »آيا غرض ورزیِ ضمنیْ من برابری خواهی ام را از اعتبار می اندازد؟« »آيا ديگران 

گاه، من به طورِتغییرناپذیری يک نژادپرستم؟« مرا يک نژادپرست می پندارند؟« »آيا، در سطح ناخودآ
       يافته های جديد در عصب شناسی نشان می دهد که پاسخ این پرسش ها احتمالاً نه است. 

نظریات عامیانۀ نژادپرستی
نمی آوَرَد؛  چشم  پیشِ  را  ظرافت ها  و  باريک انديشی ها  ما  ذهن  می انديشیم،  »نژادپرستان«  به  وقتی 
درعوض، تخیل ما فوراً به سراغِ نمونه های دمِ دستی از پلیس هایی می رود که بی پرده نژادپرستی می کنند، 
شايد مانند نمونه فیلم تصادف،4۲يا مواردی چون شخصیتی که ادوارد نورتون در فیلم تاريخ مجهول 
آمريکا43 نقش آن را بازی کرد. روان شناسان این نوع از نژادپرستی را نژادپرستیِ ازمُدافتاده نامیده اند؛ 
]شکلی از نژادپرستی[ که در آن رفتارِ غرض ورزانۀ فردی بازتاب دهنده باورها و نگرش های اصلی اوست. 
گروه ها در دهۀ 1950 بود، اما آنچه  از اعضای  از نژادپرستیْ ویژگیِ نگرش بخش عمده ای  این نوع 
مباحثات جاری درباره غرض ورزیِ ضمنی مطرح می کند این است: افرادی که نگرش يا تصور کلیشه ای 
منفی ای دارند که موردِپسندِ جامعه نیست، ای بسا چون نمی خواهند به آن اعتراف کنند يا براساس آن 
عمل کنند، فشاری را از سوی جامعه تحمل می کنند تا »دستشان رو نشود«. این موقعیتی است که در 
آن رفتار بیرونیِ افراد احتمالاً  ديگر با باورهای درونی شان جور درنمی آيد. هرچند این دوگانگی اصطلاحِ 
کتِ سیاسی«44را به ذهن متبادر می کند، اما روان شناسان اجتماعی آن را انگیزه ای بیرونی برای  »نزا
پاسخی بدون غرض ورزی دانسته اند. این دوگانگی به این معناست که رفتار برابری خواهْ رفتاری واقعی 
نیست يا به درستی احساس نمی شود، بلکه نوعی ظاهرسازی   است برای پوشاندن هیولایی پشتِ آن. 
این ايده، با تمثیلِ سادۀ لباسِ مبدل، به ما در توضیح تناقض موجود میان رفتار بیرونی و نگرش درونی 

 40.4implicit bias 
41 . خودپنداره يا        self-concept      مفهومی بسیار مهم در روان شناسی است و به تمام آن درک و ذهنیت و احساسی اطلاق می شود که يک فرد نسبت به خويشتنِ خويش دارد. م
                 42.4Crash )2004(
 43. American History X )1998(

کتِ سیاسی يا  political correctness به کرداری اطلاق می شود که اقلیت ها را نرنجاند. م 44 . نزا
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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ياری می رساند. از این منظر، مظاهر رفتاریِ نژادپرستیْ نشان از چیزی دارد که زیرِ پوششِ برابری خواهی 
پنهان شده است. در این شکل از مفهوم پردازی، ادلۀ نژادپرستیْ تمام تلاش هایی را که، نه تنها از سوی 
ديگران بلکه از سوی خودمان، در راستای برابری خواهی انجام شده است، به این علت بی اعتبار می کند 

که صرفاً ظاهرسازی بوده اند. 
          نوع مشکل آفرین تری از غرض ورزیْ نژادپرستیِ منزجرکننده است که در آن فردْ خالصانه برابری خواهی 
که غرض ورزی  در آن آشکار است: دربغل فشردنِ  ج می نهد، اما به برخی رفتارهایی دست می زند  را ار
کیف دستی به هنگامِ عبور فردی سیاه پوست، خرده پرخاشگری يا حتی شلیک غیرارادی گلوله. پیشینۀ 
که رفتار غرض ورزانه را در  پژوهش پیرامون غرض ورزی ضمنی به فهم این تناقض کمک می کند، چرا
گاهی فرد رخ می دهند. وقتی  چهارچوبِ پردازش هایی غیرارادی توضیح می دهد که عمدتاً بیرون از آ
گاه  گاه دربرابر پردازش های خودآ ناخودآ روايت پردازش های  را در قالب  پژوهش دربارۀ غرض ورزی 
که  می دهیم  قرار  نیز  دوگانه«45رفتار  پردازش  »مدل های  طولانیِ  سنت  درون  را  آن  لاجرم  می ریزيم، 
و  تغییرناپذیرتر  نژادپرستیْ  و  غرض ورزی  که  برسد  به نظر  این طور  سهواً  است  ممکن  آن،  نتیجه  در 

زيست شناختی تر  از واقعیت اند.

گاهِ رام نشدنی ــ تأثیرِ زیگموند فروید ناخودآ
میراثِ زيگموند فرويد، بعضاً چون راهی برای توضیح تنش ها و تناقض های رفتار انسانی پیشِ پايمان 
می گذارد، عمیقاً به فرهنگ عامه رسوخ کرده است؛ درواقع، فرويد عمدتاً به این علت برای مردم جذاب 
گاه  است که سعی کرد رفتار به ظاهر غیرقابل فهم و توضیح ناپذیرِ انسان را بر مبنای انگیزه های ناخودآ
تبیین کند؛ انگیزه هایی که در اعماق دستگاهِ روانِ ما جا خودش کرده اند. خیلی از مردمْ امروز با ]مفاهیم[ 
»نهاد«،4۶»خود«،4۷و »فراخود«4۸آشنايند؛ مفاهیمی که فرويد به عنوانِ يک مدل چندمرحله ایِ تنظیمِ 

رفتاری پیشنهاد داد.
    »نهاد« ]در این مدل[ نمايندۀ بخشِ بدوی، خام و غارنشین گونۀ ماست؛ با امیال و خواسته های 
کنند تا مهیای عمل در جامعۀ متمدن شوند. در  که بايد »خود« و»فراخود« تنظیمشان  بی شرمانه ای 
فرهنگ عامه،»نهاد« به عنوان جايگاهِ عمیق ترین و حیوانی ترین امیال ما ــ در تمنای خور ]و خواب[ و 
خشم و شهوت ــ درنظر گرفته می شود و ديگر نظام ها به سختی تلاش می کنند تا آن امیال بی شرمانه را 

که براساس آن ذهن انسان از دو سیستم مجزا و متفاوت  45 . مدل های پردازش دوگانه ذیل نظريه  ای به همین نام جای می گیرند؛ نظريه ای در روان شناسی 
گاه و صريح است. گاه، ضمنی و غیرارادی، و سیستم ديگر مربوط به پردازش های خودآ تشکیل شده است. يکی از این سیستم ها مربوط به پردازش های ناخودآ
                                                                                                                                                      46.4Id
 47.4Ego
 48.4Superego
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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پنهان کنند، جابه جا کنند يا به اشکال پذیرفته شده تری مبدل سازند. در دلِ این روايت، ايده ای قرار دارد 
ـ  ـ غارنشینِ درون ما ـ که برمبنای آن»نهاد«، به لحاظ تکاملی، نمايندۀ عصر نخستینِ تاريخِ انسان است ـ
و »فراخود« شکل تکامل يافته تر و پیچیده ترِ ما را نمايندگی می کند. رفتار تناقض آمیز را ]بر این اساس[ 
که محصول نبردهایی ا ست میان »نهاد« و  می توان در قالب آسیب دوسويۀ مشهودی توضیح داد 
»فراخود«. این الگو مدلی ا ست غنی و روشن برای توضیحِ دربغل فشردنِ کیف دستی ]حین عبور فردی 

سیاه پوست[، خرده پرخاشگری يا حتی شلیک گلوله به دست افرادی که نژادپرستی را نمی پذیرند.
که ای بسا لغزش زبانی فرويدی را همچون نگاهی زیرچشمی به احساساتِ »راستینِ«       همان طور 
فانتزی هايمان،  عمیق ترین  به سوی  مسیرْ  راستین ترین  همچون  را  رؤيا  تفسیر  يا  بدانیم  فرد  يک 
گاه را نیز می توان اغلب همچون محصول پرتوافکنی بر روحمان بپنداريم؛  غرض ورزی های ناخودآ
]همچون[ فشارسنجی که نشان می دهد يک فرد چقدر واقعاً و به راستی نژادپرست است. می خواهیم 
گاه را به مثابۀ سازندۀ راستین ترین و عمیق ترین انگیزه هايمان درنظر بگیريم؛ بدانیم  غرض ورزی ناخودآ
کنشِ عمومیِ کنترل شده، چه کسی پنهان شده است؛ به همین ترتیب،  که به راستی، زیرِ پوششِ آن وا
آنچه در رابطه با نژادپرست بودن يا نژادپرست نبودنِ فرد »اهمیت دارد« انگیزه يا رفتار برابری خواهانۀ او 

نیست، بلکه غرض ورزیِ پنهان در پسِ  آن است. 
       ايدۀ انجام دادن يا گفتن چیزی که ممکن است تمايلات نژادپرستانۀ راستینِ کسی را فاش کند موجب 
می شود افراد از موقعیت هایی که در آن شايد دستشان رو شود گریزان شوند؛ يعنی موقعیتی که در آن فرد 
ممکن است چیزی بگويد يا کاری کند که نژادپرست تلقی شود. اینْ فرايندی بسیار منزجرکننده است 
که افراد را در موقعیتی تهديدآمیز قرار می دهد؛ موقعیتی که در آن خودِ ايشان تأیید می کنند که در قالب 
نژادپرست در آمده اند. گریز از موقعیت هایی که ممکن است کسی حرفی نژادپرستانه بزند و همچنین 
صرف وقت بیش ازاندازه در تعاملات میان نژادی برای نظارت بر رفتار يک فرد را، که نتیجتاً خودِ تعامل 
را تحت تأثیر قرار می دهد، می توان دو پیامد رفتاریِ چنین فرايندی درنظر گرفت. در نتیجه این فرايند، 
دستِ آخر افراد را، در تعاملات میان نژادی، عمیقاً آشفته و پريشان خواهیم يافت که در پی ايجاد نوعی 

»پیش گوییِ معطوفِ به آرزو«يند. 49

self-fulfilling prophecy . 49: انتظار يا باوری ا ست که می تواند بر رفتار فرد اثر بگذارد و دستِ آخر منجربه تحقق آن باور يا انتظار شود. ـ م.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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عصب شناسی به این روایتِ دوگانه افزوده می شود
در دهه های اخیر، نتايج پژوهش ها درزمینۀ عصب شناسی به طورِشگرفی با این روايتِ دوگانه همساز 
کناره ای ــ را  بوده است. بر این اساس، بخش بدوی يا نخستین در مغزهای ما ــ دستگاهِ لیمبیک50يا 
کاملاً پوشانده است  و تنظیم می کند و ما را  که در زمانی اخیرتر تکامل يافته،  نئوکورتکس51يا نوقشر، 
»مغز  به عنوان  لیمبیک  دستگاه  دربارۀ  اغلب  امروز  البته،  می سازد؛  انسان  به  بدل  به طورانحصاری 
نخستی«5۲مان می شنويم که به نشانه های محیطی واکنش نشان می دهد؛ درست در همان سطحی از 
پیچیدگی که ممکن است يک میمون در خود ايجاد کرده باشد. »پاسخ های جنگ يا گریز«،53 که سريع و 
البته خارج از ارادۀ ما رخ می دهند، در دستگاه لیمبیک قرار گرفته اند؛ پاسخ هایی که از قرارِ معلوم موجب 
شد، در دوران پیشاتاريخ، اجداد ما جانِ سالم به در برند. بازيگرِ اصلیِ این روايتِ نخستیْ آمیگدال  يا 
بادامۀ مغز است؛ يک جفت سازه بادام شکل که بخشی از دستگاه لیمبیک را می سازد. يافته های اولیه  
مبنی بر اينکه آمیگدال 54به ايجادِ ترس شديداً حساس است موجب شد آن را به عنوان »اولین ايستگاهِ« 

نشانه های خطر محیطی در مغز تلقی کنیم؛ سازه ای که پاسخ جنگ يا گریز را به جريان می اندازد.
     فصل مهمی از درک ما از غرض ورزیِ ضمنی با يافته هایی نوشته شد که بر فعالیت متفاوتِ آمیگدال 
به هنگامِ رويارویی با چهره هایی از نژادهای مختلف دلالت می کرد؛ همچنین يافته هایی که نشان از وجود 
گاه  رابطه ای بین سطوح غرض ورزی ضمنی و فعالیت آمیگدال داشتند. این يافته ها نه تنها بازارِ ناخودآ
و غیرارادی بودنِ غرض ورزیِ ضمنی را داغ کرد، بلکه آن را همچنین بخشی از میراث پیشاتاريخی مان با 
تعینی زيست شناختی درنظر گرفت که به طورِتنگاتنگی درون دی اِن اِی  ما تنیده شده است؛  يعنی فقط 
می توانیم امیدوار باشیم که آن را محدود کنیم و هرگز موفق نخواهیم شد به طورِواقع گرايانه ای »خدمتش 
برسیم«. تبیین های ما از نژادپرستیْ تابه امروز )بدوی/مدرن، متقدم/متأخر، غیرارادی/ارادی، هیجان/
که بر قامتِ روايت های دوگانۀ مستعمل و  گرفت  شناخت و نهاد/فراخود( را می توان جامه ای در نظر 

کارآمدی برازنده بوده است که ذهن ما با آن ها کار می کند. نا

 50.4limbic system 
 51.4neocortex
 52.4primate brain

53 . پاسخ جنگ يا گریز )fight-or-flight response( واکنشی فیزیولوژيک است که جانوران در پاسخ به ادارکاتشان به موقعیت های خطرناک، حمله يا فرار برای 
نجات خود نشان می دهند. ـ م.

 54.4amygdala
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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به مبارزه طلبیدنِ این روایت دوگانه
باوجود جذابیت و کششِ این روايتِ دوگانه، پژوهش های اخیر فرضیات اساسی آن را به مبارزه طلبیده  اند 
و در این راه به ما اجازه می دهند تا به نژادپرستی نه به مثابهٔ نوعی تقدیرِ زيست شناختی، بلکه به عنوان 

برساختی اجتماعی که ممکن است تحول يابد بنگريم. 
      اينجا نیز بار ديگر آمیگدال نقشی اساسی ايفا می کند. پژوهشگران در تلاش اند نشان دهند که آمیگدال، 
کننده ترس واکنش دهد و از این طریقْ  به جایِ اينکه منحصراً به محرک های منفی يا محرک های القا
پاسخ جنگ يا گریز را سبب شود، درعوض به نظر می رسد که ]اتفاقاً[، به اطلاعات اثرگذار و مهمِ محیطی، 
حساس است، ]آن هم[ حساسیتی باظرافت. اینْ تفاوتی ظريف، اما مهم است و از این موضوع حکايت 
کنشِ آمیگدال ممکن است به وظیفه يا موقعیتِ دردسترسْ بستگی داشته باشد؛ برای نمونه،  دارد که وا
وقتی در پژوهشی پژوهشگران از شرکت کنندگان خواستند که احساس منفی خود را به مجموعه ای از 
چهره ها ارزيابی کنند، دريافتند که آمیگدالْ ارزيابی های منفی را به خوبی دنبال می کند؛ موضوعی که با 
يافته های پیشین سازگار بود، اما وقتی قرار بود احساس مثبت به همان چهره ها ارزيابی شود، آمیگدال 
که برای ارزيابی از  که از پاسخ دهندگان خواستند  کرد. اما در موقعیت سومی  بازهم پاسخ ها را دنبال 
محوری استفاده کنند که هر دو سويۀ مثبت و منفی را در بر داشت، آنچه آمیگدال دستِ آخر دنبال کرد 

شدت کلیِ پاسخ ها بود.
      در مطالعه ای ديگر، پژوهشگران از شرکت کنندگان خواسته بودند تا تصاویر مشابهی را مرتب کنند و در 
گانه قرار دهند. يک بار بايد چهره ها را براساس نژاد مرتب می کردند؛ بار ديگر بايد آن ها را  دسته های جدا
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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برمبنای عضويت در يک گروه دسته بندی می کردند که به طور تصادفی انتخاب شده بود. دوباره، در هر 
دو موقعیت، آمیگدال پاسخی را دنبال کرد که به آن وظیفۀ خاص در عضويت گروهی مربوط می شد، نه 
فقط اطلاعات مربوط به نژاد. این يافته حاکی از آن است که آمیگدالْ ضرورتاً به نژاد، به مثابۀ يک ویژگی 
کنندۀ ترس يا خصلتِ تکاملیِ مهمِ انسانی، برتری نمی دهد، بلکه از این رو آن را برجسته می کند که  القا
پايه ای به لحاظ اجتماعی مهم برای دسته بندی گروهی ا ست. اساساً، دسته بندی های گروهی به طورِ 
اجتماعی برساخته می شوند و این يافته ها شروعی اند برای ساخت روايتی جديد پیرامون نژادپرستی، 

خاستگاه ها و درمان هايش.

این يافته ها از دو جهت جذاب اند: اول اينکه این مفهوم را که آمیگدال فقط محرک های مرتبط به ترس 
را دنبال می کند به چالش می کشند. دوم و شايد حتی مهم تر از مورد اول، اينکه این يافته ها آغازی اند 
که بر آن اساس بخشی )دستگاه لیمبیک(  بر مختل کردنِ مفهوم نظام دوگانۀ مرتبط با مغز؛ نظامی 
به محرک های ابتدایی و سطحِ پایین پاسخ می دهد و بخشی که بعداً تکامل يافته است )نئوکورتکس( 
وظیفه پرداختن به پردازش های سطحِ بالاتر را، مثل پاسخ به مقیاس های متفاوت ارزيابی يا تمایز میان 

اعضای گروه هایی که به لحاظ اجتماعی ايجاد شده اند، بر عهده دارد.
   براساس مدل پردازش دوگانه، ما پردازش ویژگی های محیطیِ مرتبط با دستگاه لیمبیک را، مثل 
که در طی میلیون ها سال  هیجانات ابتدایی، بخشی از میراث مشترک انسانی مان درنظر می گرفتیم 
گرفته می شد، اما حالا  صیقل خورده است. براساس شواهد قبلی، نژاد نیز بخشی از آن میراث درنظر 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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دانشمندان دارند به نتیجه متفاوتی می رسند. به جای اينکه مغز به پردازش محرک به طور پیاپی و 
پشت سرهم در جهان بپردازد، به نظر می رسد که اطلاعات را به طور موازی پردازش می کند، با ویژگی های 
ـ اثر  ـ مثل اطلاعات چهره ها ـ ـ که بر پردازش ویژگی های سطح پایین ـ ـ مثل عضويت در گروه ـ سطح بالایی ـ
می گذارند. اینْ تغییری شگرف در شیوۀ انديشه ما دربارۀ پردازش اطلاعات و همچنین به طورکلی دربارۀ 
خودِ مغز است. این ديدگاه، که بخش هایی از مغز مربوط به وظايف خاصی اند، و اينکه برخی از ویژگی ها 
غیرارادی تر از بقیه اند ديگر ديدگاهی رايج نیست. درعوض، علم مسیری را آغاز کرده است که برمبنای 
آن مغزْ واجدِ ویژگیِ درهم تنیدگی  است و اطلاعات را به شکلی موازی پردازش می کند. شايد مایل باشید 

این پردازش را پردازش درکُل مغز 55بنامید. 

نوع ما مردم    |    بايته راس اسمیث

 55.4whole-brain processing
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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گزیریِ زیست شناختی تا برساختِ اجتماعیِ قابلِ تغییر نژادپرستی: از نا
و  غرض ورزی  درکِ  برای  مغز  عملکرد  پیرامون  مفهوم پردازی  و  انديشه ورزی  جديدِ  شیوۀ  این  ]اما[ 
پرداختن به آن چه پیامدهایی دارد؟ در ابتدایی ترین سطح، این درک از مغز که ديگر آن را اندامی شبیه 
به پیاز، که از لايه های تکاملی مان پرده برمی دارد، درنظر نمی گیرد به ما کمک می کند تا درهم تنیدگیِ 
مغز را بفهمیم. بر این اساس، ساختار مغز احتمالاً ]ديگر[ بازتاب دهندۀ تمایز سنتی میان پردازش های 
که  سطح پایینِ غیرارادی و پردازش های سطحِ بالاتر، ارادی تر يا »تکامل يافته تر« نیست. همان اندازه 
کنیم، ممکن است به اشتباه آن را مقوله ای  پردازشِ نژاد را به مثابه فرايندی غیرارادی مفهوم پردازی 

ذاتی يا فطری بپنداريم؛ امری که در بهترین حالت می تواند پنهان شود.
که پردازش های سطحِ بالا تنظیمشان  که حتی غیر ارادی ترین پردازش ها      يافته ها نشان می دهند 
به طور  نژادْ  می بینیم  وقتی  که  می کنند  کید  تأ موضوع  این  بر  مجدداً  چراکه  عمیق اند،  نیز  می کنند 
گزیریِ زيست شناختی ا ست.  که نژادْ يک نا غیرارادی پردازش می شود، ]باز هم[ به این معنا نیست 
درعوض، طبق این يافته ها مغزْ خود را طوری منطبق و سازگار می کند تا بتواند بی درنگ اطلاعاتی را 
پردازش کند که اجتماعی درنظر گرفته می شود، و بر این اساس این در کنف قدرت ماست که آنچه را 
اجتماعی ا ست بازتعريف کنیم. بر این اساس، ديدگاه ما، مبنی بر اينکه بايد با تلاشی پرزحمت و بغرنج بر 
غرض ورزی های نژادیِ خود غلبه کنیم، این طور و به امکانی امیدوارانه تر تغییر می کند: ای بسا روزی 
محیط اجتماعی خويش را طوری بازتعريف کنیم که در آن تعاملات اجتماعی براساس نژاد تعريف نشوند.
را اطراف خود ]نیز[ مشاهده می کنیم، هرچند در محیط های     ما شواهدی دال بر چنین موضوعی 
طوری  ما  اجتماعی  محیط  میزبانیم،  تیم  از  هواداری  مشغول  وقتی  نمونه،  برای  زودگذر؛  اجتماعیِ 
سامان می يابد که این شکل از عضويت )تیمی که در خانه بازی می کند( برجسته می شود و فعالیت مغز 
ما به شکلی آرايش می يابد و نظم می پذیرد که براساس آن اطلاعات عمل کند. وقتی به کشور ديگری 
سفر می کنیم و همشهری مان را ملاقات می کنیم، مغز ما آن هويت اجتماعی مشترک را دنبال می کند. 
روان شناسان مدت زياد ی ا ست باور دارند که دسته بندی های اجتماعی ما سیال اند، به نحوی که ممکن 
است فرد يکسانی را عضوی درون گروهی ــ مثلاً همشهری، هم نوع ــ يا برون گروهی،  ــ تیمی متفاوت، 
نژادی متفاوت ــ درنظر گیريم. بنابر يافته ها، این دسته بندی هايند که بر چگونگی رفتار ما با ديگران 
کات داريم اثر می گذارند. علم مربوط به مغز ]نیز[ امروز با اعتباردهی به این  و اينکه چقدر با آن ها اشترا
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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ايده، که تکانه های غیرارادی را با الگوهای ذهنی جايگزین نمی کنیم، دارد آن را پی  می گیرد؛ بر این 
اساس، درعوض، »الگوهای« ذهنیْ خود بخشی از میراث تکاملی ما را تشکیل می دهند و شايد بخشی از 

سازگاری و انطباق با محیط باشند که موجب موفقیت ما به عنوان يک گونه زيستی شده اند.
     این به این معنی نیست که غرض ورزی های غیرارادی يا ضمنی وجود ندارند؛ درعوض، این ]ايده[ 
شیوۀ نگريستنِ ما به آن ها را تغییر می دهد: به جایِ پرسیدن این پرسش که آيا فردی نژادپرست است 
يا خیر، حالا می توانیم به شیوه هایی بینديشیم که به واسطۀ آن ها احتمالاً محیط اجتماعی خود را برای 
مواجهه با نژادپرستی سامان می بخشیم، بدون اينکه به آن به عنوان راه حلی پوشالی نگاه کنیم؛ راه حلی 

برای امری که نهايتاً به لحاظ زيست شناختی گریزی از آن نیست.

نوع ما مردم    |    بايته راس اسمیث
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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تغییر در سطحِ سیستم ها
به  سامان دادن  گویی[  [ که  می سازند   را  روشنی   عرصۀ  متحده  ايالات  در  قانون  اعمالِ  دستگاه های 
محیطمان را تبدیل به امری ضروری می کند. در سال ۲015، 1140 تن را مأموران پلیس در ايالات متحده 
که نیروی پلیس آن را به قتل رسانده است، امريکایی های  کسانی  کشتند.5۶ به لحاظ نژادی، درمیان 
افريقایی تبارْ حضوری بی تناسب دارند ]و تعداد زيادی را تشکیل می دهند[ و این يافته وقتی چشمگیرتر 

می شود که به تعداد کشته شدگان غیرمسلح توجه کنیم.
    برای اينکه به طور مؤثری به موضوع سیاست گذاریِ غرض ورزانۀ نژادی بپردازيم، ضروری  است دو 
مورد را توضیح دهیم: اول اينکه غرض ورزیِ ضمنیْ محدود به مأمورانِ پلیس نژادپرستی نمی شود که 
سوءِنیت دارند؛ درعوض، غرض ورزیِ ضمنی موضوعی ا ست که در »وضع بشر«5۷نفوذ می کند و حتی 
مأمورانِ پلیس با حسن نیت نیز همچون هرکسِ ديگری مستعد آن اند. دوم اينکه، برای بهبود مؤثرِ 
روابطِ نژادی میان ادارات پلیس و جامعه، بايد به سراغِ اصلاحِ نهادی برويم، نه اينکه تلاش خود را صرف 

بیرون انداختنِ چند »سیب گنديده« از سبد کنیم. بايد خودِ »سبدِ سیب ها« را وارسی کنیم.
     ايجاد سیاستی که به تأثیر غرض ورزی های ضمنی بر سیاست گذاری می پردازد مسیری به سوی اصلاحِ 
نهادی ا ست؛ برای نمونه، اداره پلیس اوکلَند تغییر سیاستی را در قبال گشت زنی های مأمورانش ناظر 
کرده است. این  کنترل نشده مؤثر بر عکس العمل های آنان اعمال  به مشکل غرض ورزی های ضمنیِ 
سیاستْ مأموران را ملزم می دارد که در حینِ تعقیب يک مظنون به حیاتِ پشتی، برای اجتناب از درگیری 

ناشی از هیجان بالا، منتظر نیروی کمکی بمانند. 
    علاوه بر سیاست ها، پرداختن به آموزش ادارۀ پلیس نیز مهم است؛ موضوعی که به مأموران کمک 
خواهد کرد تا ياد بگیرند غرض ورزی های ضمنیِ خود را شناسایی کنند و بپذیرند. »کنترل منصفانه و 
که روی غلبه بر واکنش های  بی غرض«5۸يا اِف آی پی يکی از برنامه های آموزش مجددِ جاری  است 
که  کید می کند که حول وحوش این موضوع وجود دارد و در صدد است  دفاعی و خصمانه اولیه ای تأ
مأموران را بر آن دارد تا ريشه های غرض ورزیِ خويش را شناسایی کنند. يکی از اهدافِ اصلیِ این برنامه 
مجاب کردنِ مأمورانِ پلیس به تصدیق و ]سپس[ تضعیفِ نسبتِ ضمنیِ ]مفروض[ بین امريکایی های 
افريقایی تبار و جرم است. تا امروز، ۲50 دستگاهِ ]اعمال قانونْ[ به اجرای دوره آموزشیِ اِف آی پی مبادرت 
ورزيده اند. از اداره پلیسِ شهر ريچموند در ايالت کالیفرنیا، که این دوره را برگزار کرده است، اخیراً به علت 

56. “The Counted: people killed by police in the United States” interactive | US news | The Guardian. http://www.theguardian.com/us-news/
ng-interactive/2015/jun/01/the-counted-police-killings-us-database 
57.4the human condition
58.4Fair and Impartial Policing )FIP(
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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کرده اند. اداره پلیسِ ريچموند تکثر در جذبِ نیروی  کنترل اجتماع، در سطح ملی تقدیر  موفقیت در 
جديدِ پلیس را افزايش داده است؛ مأمورانِ پلیسْ به ندرت در تیراندازی های منجربه مرگ دخیل  بوده اند 

و روی هم رفته، نرخِ جرمْ کاهش يافته است.
     این نوع از آموزش وقتی به مؤثرترین شکلِ ممکن اجرا می شود که شهروندان و مأموران پلیس تلاش 
کنند تا با همکاریِ يکديگر درباره کاهش دادن و مدیريتِ غرض ورزی هايشان بیاموزند. مهم تر آنکه این 
دورۀ آموزشی دال بر این است که ايجادِ تغییر در رفتارِ غرض ورزانه به واسطۀ تغییرِ ساختاریْ ممکن است. 
گر به استعارۀ  »سیب های گنديده و سبد سیب ها« بازگرديم، ضرورتاً بايد بدانیم که این تغییرات کِی و  ا
گر دوره های آموزشی و سیاست ها تنها در مناطقی اجرایی شوند که نمونه هایی  کجا بايد انجام شوند. ا
از خشونتِ نژادپرستانه پلیس وجود دارد، بارِ ديگر فقط درحالِ رسیدگی به سیب های گنديده خواهیم 
بود؛ درعوض، برای آنکه به کلِ سبدِ ]سیب ها[ رسیدگی کنیم، بايد اصلاحاتی را در سطح کلِ سیستم اجرا 
کنیم. چنین اصلاحاتی همچنین پیامِ روشنی خواهد فرستاد به نهادِ اعمالِ قانون، مبنی بر اينکه این 

نهاد موظف است در راستای سیاستِ مبتنی بر قاعدۀ عدل و انصاف تلاش کند.
      اشاره به این نکته مهم است که این استدلالْ رفتارهای خشن و غیرمنصفانه مأمورانِ پلیس را توجیه 
نمی کند؛ رفتارهایی که به نوبۀ خود منجربه ايجاد زمینه گسترده ای از افزايشِ خصومت بین مأمورانِ 
پلیس و اجتماعی شده است که به آن خدمت می کنند. روابط خصمانۀ پلیس و جامعه منجربه ايجاد 
احساس ديگری سازی می شود و نوعی ذهنیتِ »ما علیه آن ها« را تداوم می بخشد. بايد، بابت مخاطراتی 
که محصولِ پیامدهای غرض ورزی های  که زندگی انسانی را تهديد می کند، به این روابطِ خصمانه، 

ضمنی  است، بپردازيم.
     ما از عهدۀ انکار يا توجیهِ غرض ورزی ضمنی برمبنای گریزناپذیریِ زيست شناختی اش بر نخواهیم آمد.
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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خبرنامه

حــا ر
قسمت سوم از فصل چهارم رادیو رحا، با عنوان »تن در ويترین«، بهمن ماه منتشر شد. در این فصلِ 
پادکست، همراه با پژوهشگران مسائل اجتماعی به مسائل زنان در زندگی پرداخته ايم. تاکنون 3 شماره 
کارشناسان هر شماره عبارت اند از: سفر  که »زن« نام دارد، منتشر شده است. عناوین و  از این فصل، 
مادری، کارشناس مهمان: شیوا علینقیان؛ دانشگاه رويای ناتمام، کارشناس مهمان: خديجه کشاورز؛ 
کارشناس مهمان: فردوس شیخ الاسلام. این فصل در ماه های آينده هم ادامه خواهد  تن در ويترین، 

داشت.
گذشتۀ رادیو رحا با موضوعات »نابرابری«، »توسعۀ انسانی« و »اعتراضات« در  گفتنی است 3 فصل 

اپ های پادگیر و کانال تلگرام مؤسسۀ رحمان بارگذاری شده، و در اختیار علاقه مندان قرار گرفته است.

آینده پژوهی سالمندی
کتاب مؤسسۀ رحمان،  ایران: پیشران  ها و سناریوها، جديدترین  آينده پژوهی سالمندی جمعیت در 
دی ماه سال جاری منتشر شد. در پیشگفتار کتاب می خوانیم: »سالخوردگی جمعیت يکی از مهم ترین 
کلان روندهای جهانی در قرن بیست ويکم محسوب می شود که تبعات اقتصادی، اجتماعی و سیاسی 
متعددی برای جوامع درگیر به همراه دارد. در سال ۲01۸، برای اولین بار در طول تاريخ، تعداد افراد بالای 
۶5 سال، بیشتر از کودکان زیر 5 سال شد و پیش بینی می شود که، در سال ۲050، حدود ۲0 درصد جمعیت 
جهان سالمند باشد. در ایران، بیشترین تحولات سالمندی جمعیت از دهۀ 14۲0 ش. به بعد به وقوع 
که جمعیت ایران  خواهد پیوست و کشور در میانۀ این دهه وارد فاز سالخوردگی جمعیت می شود. ازآنجا
در مسیر گذار ساختار سنی از جوانی به سالخوردگی است و باتوجه به اهمیت تغییراتی که سالخوردگی 
جمعیت در سطوح خرد، میانی و کلان جامعه ايجاد خواهد کرد، این حوزه از اهمیت مطالعاتی زيادی 
برخوردار است. بر این اساس، طرح »آينده پژوهی مسائل و چالش های سالمندی جمعیت و الزامات 
سیاستی آن در ایران« در مؤسسۀ رحمان کلید خورد تا تصویری از وضعیت اقتصادی، اجتماعی، جمعیتی 
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ز��ن ������ا���، از ���ن را�� �� ��ر���ن را ������ا��، ��ر���� �����؛ ���� ����� ا��ۀ ����ان���زی ��ده�ا��، 
������ا��� ا�� ��ر ���ً� ا��ۀ ��ر������ن �����. ا�� ��� ��ا��� �� ������ ز��ن ��دآور رو���د��ی ������ای

����... ��� راه ������ ��دو���ای و��د ��ارد �� در آن ز��ن، ��ون  � ا��: �� ��رت را �� ز��ن ���د���/ ا��ا ���
در���ی �� ��ا�� ������آ���، ��ا���� ���� و روا�� ��رتِ ����د را ������ت و �����ل ����.

����ا ���� و و����ن وی

     ا�� ���ره در روز��ی ���ا���� و ���ت�آوری ��و�� �����د؛ ����م ���� ا�������ن �� ِ�� �� ��گ و آوار�� د��
����. ������ی ������ و ا��ا��� د��� ���ود ��  ���ر در ��ز��� �� �� ��ا��� ��  �����ن ���� و ا���� ا��  ����
دارد،  را  ��ا��ی ������   �ِ� ر���   �� ���ری  ا�����،  ز��ن  � ���د��.  ر و ��ِ� �������ن  ��ر�� ����  ���ب���ی 
ا����ب ��د�� �� ���ن د��� ا��اد آن����ن �� ��دق ������ و د��� ���ز �� ��ی ���� ��دن ����� ز��دی دارد. 
در ���ر ��د��ن، �� ��� ��ک ا����د در ����ود آ�� ���� و ٣٢ �� ��ن ������. ��گ آر���� ��او�� ���� ا��م 
��. رو��اد��ی �ـــ�ل ١٤٠١ ��ام از ز�������ی ���ــــــــ����ن �� در���آور��، ������ت و ا���ا��ت ز�ـ�ن را �����ـــ�

�� ������ د����ه �� �� از �� در ���� ��  ����� وا ���دار��. ���� ���راه ���� ا ��ار�� و ا���ص را �� ����� ���
���؛ ��اه ا��  ����� ز��ن و ��ور �� �����ر�� �� ��ر����ی آ��ن ا�� �� ���ان ر������ن را از ���نِ ���� ����� ���

���ن �� ��ۀ ز��� ���� ��اه �����ن و ��اه �������ن. 
     در ���رۀ ��� رو �� ��اغ ����ع �������� ��رت �� ز��ن ر����؛ دو واژه�ای �� ������ ����ر�� ���رِ �� ��د���ن 
�� ��د، ���ز �� ����� و ����� ��ا��. ����� ا�� دو ���� ��ای ��� �� ���و��ی را ��ا��  ا��ی ����� ���� �� ا
�� ��� ���ۀ ������ د��� ��  ���؟ ز��ن در ��� �����ن ورز�� و ���� و ر���؟ ز��ن در ���ِ� �������ار �� ا ���
آن��� ��د، ���� ���ی از ��� و ر�������ی ����ه �� ���د؟ ز���� �� ���د���ل ����ِ� ��رت از د�� ��دان و وارو�� 
��دنِ ���نِ ������ا��؟ ز���� �� �� ���� در �� ���� دا��� �����، �� ز���� و ������ و ���ر��� �� د���ان ���� 

ک �� رؤ��ی ������ دور از د���س ا��؟ ���ورز��؟ ��ا ��رت�دا��ِ� ز��ن ��ای ����ری از �� ���� و �����
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و سلامت سالمندان طی سی سال آينده در ایران ارائه شود و با به کارگیری رويکرد آينده پژوهی، مسائل 
اساسی سالمندان در این زمان شناسایی، و راه حل هایی برای کاهش آسیب و بهبود وضعیت ارائه شود.« 
این کتاب را نشر دگر به چاپ رسانده است. نسیبه زنجری، سیده زهرا کلانتری بنادکی، رسول صادقی و 

احمد دلبری نويسندگان کتاب اند.

جامعهٔ مدنی در ایران امروز
جامعهٔ مدنی به چه معناست؟ چه ویژگی ها و کارکردهایی در ایران امروز دارد؟ در مجموعه نشست های 
جامعهٔ مدنی این پرسش ها را به بحث می گذاريم و استادان دانشگاه، پژوهشگران و فعالان اجتماعی 
از مسائل و دغدغه های جامعهٔ مدنی ایران می گويند. تاکنون ۸ نشست با موضوعات ابعاد نظری، 
کارگران در  مفهومی و سیاست ورزی در جامعهٔ مدنی، نقش زنان، دانشگاه، روزنامه نگاران، معلمان و 
جامعهٔ مدنی برگزار شده است. نشست های ماهانه طی سال آينده نیز به صورت حضوری و برخط برگزار 
کنند يا  می شود. علاقه مندان برای شرکت در این برنامه ها می توانند به دفتر مؤسسهٔ رحمان مراجعه 
گرام مؤسسه نشست ها را مشاهده کنند؛ همچنین ويدئوی جلسات در  به صورت زنده از صفحهٔ اينستا

کانال یوتیوب مؤسسهٔ رحمان بارگذاری می شود.

چشم انداز آیندهٔ ایران
آيندهٔ اجتماعی ایران چگونه خواهد بود؟ چه سناریوها و اتفاقاتی احتمال دارد در سال های آينده به وقوع 
بپیوندد؟ در نشست های »آيندهٔ حیات اجتماعی ایران«، که به صورت میز آينده پژوهی با مدیريت علمی 
دکتر مقصود فراستخواه برگزار می شود، به این پرسش ها پاسخ می دهیم. تاکنون 4 جلسه از این جلسات 
با موضوعات زنان، قومیت، مهاجرت و احتمالات پیش روی دانشگاه و جامعه در مؤسسهٔ رحمان برگزار 
شده است. در هر پنل، متخصصان، پژوهشگران و فعالان هر حوزه گفت وگو می کنند. فایل صوتی این 

نشست ها در کانال تلگرام مؤسسهٔ رحمان بارگذاری شده است.
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صلح آه دو عاشق است که تن می شویند

با نور ماه

صلح پوزش طرفِ نیرومند است از آن که

ضعیف تر است در سلاح و نیرومندتر است در افق.

صلح اعتراف آشکار به حقیقت است:

با خیلِ کُشتگان چه کردید؟

شاعر، در شعرهای دیگر، از دوستی می گوید و عشق:

»یا او، یا من!«

جنگ چنین می شود آغاز.

اما با دیداری نامنتظر به سر می رسد:

»من و او!«

و نیز از قدرت و معجزه عشق می گوید:

بیست سطر دربارهٔ عشق سرودم

و به خیالم رسید که این دیوار محاصره

بیست متر عقب نشسته است.

شاعر: محمود درویش


